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“Az iparilag fejlettebb ország a ke- 

vésbbé fei'ettnek saját jövője képét 

mutatja”. (Marx.)
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n REPUBLIKÁNUSOK.
Xmcrika polgársága nagy események előtt 

.,11 A nagv esemény, a republikánus párt kon­
venciója. ez pedig tudvalevőleg egyértelmű az 
elnökválasztással. A republikánusok konven­
cióm által megválasztott jelölt bízvást a fehér 
h:v lakójának tekinthető. A személy, akire ez a 
vá'asztás esik. nem fontos, az sem lén) eges, 

az valami nagyon ragaszkodjék a repub- 
lik.tnizmus elveihez, vagy a párt konvenciója 
áltál elfogadott elvi alaphoz. Csak egy dolog 
-ziikséges. hogv kedvében járjon azoknak, akik­
nek uralma alatt az elnök, a kongresszus, a pol­
gári pártok és azok konvenciói állanak, a tő- 
kv-ek nek.

■ lé" az -em kell. hogy ennek az engedelmes- 
.. -nek kifelé i- látszata legyen, nem elkerül- 
hvellen követelmény az. hogy- ország-világ 

hog\ minden a nagytőke fütyülésére tán- 
-öt ellenkezőleg, még hasznos, ha a néppel 
hitetik el. hogv az elnököt csak az alkot- 

-vív kötheti meg. nem pedig az urak akarata. 
Mintha az alkotmány és a tőkések akarata két 
kü"nl)üzö dolog volna: mintha nem az dik­
tál a az alkotmányt, akinek kezében a hata- 

van. Nine- az az ékesszóló politikus, aki 
ez- a tév.vt meg tudná cáfolni, melynek egy 
pr v.alis rendőlegény azzal a néhány szavával, 
mdvekkel iitlegeit fűszerezte, pompásan adott 
kiiviezést. azt mondva: “a rendőrbot hatalma­
sabb az alkotmánynál".

Ezzel az. elvitázhatatlan ténynyel szemben, 
minden elvan mese, mely azt akarja elhitetni. 
hc"\- egvik-másik elnök szembehely-ezkedik a 
hatalom birtokosaival, csak maszlag, melyet 
örömmel hintenek a nép közé. hogy azt ezzel 
az ni irott alkotmány tiszteletben tartusra ne­
ve' jék. melvet ők maguk lépten-nyomon meg­
szegnek.

Roosevelt volt az. aki legsikeresebben ját­
szotta eddig a trustellenesség komédiáját. Ha 
ez egyéb lett volna, mint komédia, akkor a ha­
la" más trustok politikai reflexe, a republiká­
nus párt. most miegra 
megszabaduljon ettől az 
Ehelyett mit 
igen erős volt a “Roosevelt Third Term Lea­
gue” befolyása, mely Roosevelt harmadszori 
jelölése mellett kardoskodott.

De nemcsak ebben, hanem főleg a part elvi 
nyilatkozatában, platformjában domborodik ki 
a “trustveres komédiája, mikor az erkölcs­
telen” tőke által kontrollált párt platformja 
c-ak tigV akadozik Roosevelt dicséretétől s őt 
Washingtonnal egy rangba helyezi.

Ami magát a platformot illeti, az semmi 
o’yat nem mond. ami nekünk feltűnő lehetne. 
Semmitmondó frázisok, melyekkel a bornirt kö- 
zvposztálv és öntudatlan munkások szemeibe 
port lehet hinteni.

S ezért nincs nekünk mit várni ettől a kon­
venciótól s az általa kívánt republikánus mun­
kásvédelemtől. Még egy ennél sokkal őszin­
tébb munkásvédelem sem igen sokat tud a mi 
bajainkon segíteni. Még az a védelem iis, ame­
lyet maguk a munkások csikarhatnának ki a 
maguk számára csak ideig-óráig tartó s oly 
vívmány, mely az alapul fekvő, kapitalista vi­
szony ok álandósitásának hallgatag elfogadása.

Ez okból nem szabad nekünk pusztán avé- 
dekezésre szorulnunk, hanem támadnunk is 
kell. Az a harc, melyet mi folytatunk, nem me­
rülhet ki abban, hogy védekezünk, nekünk tá­
madnunk kell az ellenséget, legfájóbb pontján : 
a termelő eszközök tulajdona körül, ezt kell 
tőle elvennünk, a magunk számára megszerez­
nünk, szóval győznünk.

Mint minden harc, úgy az osztályba, c is vé­
delem és támadás, hagyjuk a védekezést a kapi­
talistákra. nekik több védeni valójuk van.

A “VILÁG IPARI MUNKÁSAI”
szervezeténee: alapelvei.

(The priamble of the Industr. Workers of the 
World”.)

Daniel De Leon előadása 
a minneapolis-, minesota-i Union Temple-ben 

(Folytatás) (16)

szóló okokból. A politikai párt célja, miképp 
láttuk az, hogy a kapitalizmussal a maga sa­
ját harcterén küzdjünk meg — azon a téren, 
mely a politikai hatalom sorsát eldönti. Az 
következik ebből, hogy egy politikai párt ősz— 
szealkotását a tőkés kormányforma határozza 
meg területi határvonalak szerint, oly rend­
szer ez. melyet a szocialista köztársaság el fog 
vetni, mint oly- öltözetet, melyet a társadalom 
kinőtt. Vegyék pl. a kongresszust, akái a sze­
nátust, akár a képviselőházat. A kongresszusi 
képviselet egysége tisztára politikai földrajzi, 
önkényes. A kongresszusi kerületek építménye 
a politikai állam célját tükrözteti vissza — po­
litika pedig annyit jelent, mint az osztály zsar­
noksága osztály fölött. 'A termelés gondolata, 
a kongresszusi kerületek elhatárolásánál tel­
jesen feledve van. De ez nm is lehet máskép­
pen. Minthogy a kongresszus nem az ország 
termelő erőinek központi igazgatása, hanem a 
tőkés osztálv szervezett hatalma az elnyomás 
céljára, ezért az ő választásainál nyoma sincs 
azon célnak, hogy a termelést vezesse. Cipé­
szek, kőművesek, bányamunkások, vasúti mun­
kások és az ipar minden képzelhető ágában al­
kalmazott munkások tehát minden külön vá- 
asztókerületben halomra vannak dobva.

Következésképpen a munka politikai szer­
vezete. midőn arra törekszik, hogy valamely 
választókerületet meghódítson, teljesen képte 
en arra. hogy 

és megtartsa, 
erre képe

radná az alkalmat, hogy

A burzsoa-burok, melyben a társadalmi for­
radalom pályáját részben megfutni kénytelen, 
oly szervezet alapítását Írja elő. mely a tőkés 
osztály számára a politikai rablólovagvár bir­
toklását kétségessé teszi. Ezen kezdeményező 
taktikát írja elő számára azon végső cél is, 
mely szerint a tőkés zsarnokság rablovára tö­
röltessék el a föld színéről. A műhelyek, a gyá­
rak. a malmok, szóval a termelés mechanikai 
intézményei, melyek ma a tőkés osztály" kezei- 

ellenzéki" elnöktől.: ben vannak, mint “megszerzendők”, nem a vég­
látunk Chicagóban? Azt. hogy jbői. hogy elpusztítsák azokat, hanem hogy"

megtartsuk azon célra, hogy minden jót, ami 
bennük el van rejtve és amit a kapitalizmus nö­
vekedésében akadályoz, megjavítsunk és tágít 
sunk, röviden “megszerezzük és megtartsuk” 
azokat, hogy a civilizáció számára megment 
síik. Ez éppen ellenkezik a “politikai hatalom 
mai”. Ennek célja a “megszerzés”, a megszün­
tetés szándékával. Ebből következik, hogy 
munkásosztály mozgalmának politikai célja 
tisztára romboló, destruktiv. Feltéve, hogy va 
lamely választásnál a munkásosztály osztály 
tudatos szárnya győzne, feltéve, hogy ez a győ­
zelem oly lavinaszerű volna, hogy maguk 
kapitalista választási hivatalnokok is annyira 

Megállapítja a platform, hogy az amerikai meg volnának döbbenve, hogy még csak nem is 
leggazdagabb népe. “A mi gazdag- próbálnák meg. -hogy a szavazatok számlálásá-nep a világ

-agunk — úgymond — meghaladja Angliának 
és összes gyarmatainak gazdagságát és na­
gyobb. mint Német- és Franciaországé együtt- 
, " Ezt pedig kizárólag a republikánus el-

nál csaljanak,.még ha tudnának is és nem tud 
nának. ha akarnának is. föltéve, hogy az elnök­
től lefelé a kongresszusig és a kapitalista po 
litikai rablóvárak többi részéig a mi jelöltjeink 

veknek köszönheti. Nyolcvan millió embernek foglalnák el a megfelelő állásokat; feltéve 
kizsákmányolásáról, az igazi gazdagságtermő- mindezt, mit érhetnének el vele? Mit téliemé­
ről nem esik szó. Nem Amerika munkásai nek mást. mint hogy egyszerűen bizonytalan 
teremtették meg ezt a gazdagságot — az ame- időre elnapolnák a törvényhozást. Müvük a fel- 
r kai tőkések számára, hanem a republikánus j oszlatás által volna befejezve. A munka azon^ 
e vek a nemzet számára — a platform szerint, politikai mozgalma, mely győzelem esetén e

ESEMÉNYEK.
AZ A. F. of L. POLITIZÁL. — ALKOHOLKÉRDÉS ÉS MUNKÁSKÉRDES. — A MA­

GYAR VÉR. — SARAH KOTEN ESETE.

ipara, amint az Európában történt,, ahol a pro- 
hibició által állásukat vesztettek munkát fog­
nak m erni. S ha hozzávesszük, hogy az alko­
holból eredő bűnesetek és betegségek által 
követelt börtönök és kórházak fenntartására 
mind kevesebb szükség lesz. nagyban egészben 
nyereségnek mondható a prohibició a népre, 
melvnek pénzén ezen intézményeket fenntart­
ják.

Hogy pedig az állásukat vesztett tőkések 
mit fognak csinálni, azért az A. F. of L.-nek ne 
fájjon a feje.

A republikánusok chicagói konvencióján a 
izében polgári, oly tulajdonságok, melyeket az j magvar dicsőség ;s megfelelőképpen képviselve 
A. 1\ of L.-nek van legkevesebb joga kifogá-! Gondoskodott erről Braun Márkus kitűnő 
solni. De ugyanakkor meg kell állapitanunk. I hazánkfia, aki a “Hungarian Republican Club”

e"V küldöttsége élén utazott el a kongresszusra.

Az American Federation of Labor — te­
kintve, hogy “nem politizál" — nekiront a pro- 
hibiciónak, a szeszes italok kitiltására irányuló 
mozgalomnak és kimutatja, micsoda vészthezó 
volna az országra nézve.

Kisütik, hogy elkerülhetetlenül pánikot von­
na maga után, több mint egy millió munkás 
volna munka nélkül és oly termelési ág volna 
megbénítva, mely 300 millió dollárnyi értéke­
ket fogyaszt.

Hát az A. F. of L.-nak igen rossz közgaz­
dászai vannak és még rosszabb politikusai. 
Nem akarjuk a prohibicionisták politikáját vé­
deni, mert tudjuk, hogy egyoldalú, és minden

hogy ahol az alkoholizmus és annak társadalmi 
következményei ellen nem a polgárság folytat 
küzdelmet, úgy ez a munka is a munkás­
osztályra hárul. Ha prohibicionisták nem vol­
nának. épp úgy a szocialistáknak kellene az al­
kohol ellen hadjáratot folytatnia, mint ahogy

az ipar eszközeit “megszerezze j ez Európában történik.
Az egyedüli szervezet, mely 

maga a különböző iparok organi­
zációja — és ezek semminemű politikai határ­
vonalaknak nincsenek alávetve, tiltakoznak te­
hát ily erőszakolt, önkényes elhatárolás ellen. 
A szocialista köztársaság központi igazgatási 
szerve — a kapitalizmus központi hatalmának 
merő ellentéte, miután nem egy uralkodó osz­
tály szervezett hatalma az elnyomás céljaira, 
röviden, nem politikai, hanem kizárólag igaz­
gatási hatalom az ország termelő erőinek cél- 

ira — az ő választásainak kizárólag ipari ter- 
mészetüeknek kell lenniük. A végső győzelem 
tényénél a tüzérség támogathatja a lovasságot. 
1 lovasság pedig a gyalogságot, de a ténynél 
magánál, mely által a nemzet termelési erői­
nek “megszerzése és ív jtartása végbemegy, 
a munkásosztály politikai szervezete kevés 
segítséget nyújthat. Ennek hivatása éppen a 
munkásfelszabaditás befejezése előtt ér véget. 
Azon központi tekintély formája, melyhez a 
politikai szervezetnek alkalmazkodnia kell, 
megszűnt létezni. Mint a kigvó, mely bőrét le­
veti és azonnal ismét megjelenik uj bőrében, 
úgy fog a politikai állam is megvedleni és a 
társadalom azonnal uj adminisztratív köntö­
sében fog megjelenni. A banya-, vasút-, textil- 
és épitó-iparok és az iparágak egész sora az 
előbbi politika határvonalakra való tekintet nél­
kül, amaz uj központi tekintély választóközön­
sége lesz. melynek nyers alapépítményét a múlt 
héten Chicagóban felállították. (Tetszés) Ahol 
a “Világ ipari munkásai -nak egyetemes végre-

Az alkoholizmus olv társadalmi betegség

útközben még más magyar republikánus kül­
döttségek is csatlakoztak hozzá.

Az egyik polgári lap, mely erről a tényről 
megemlékezik, hozzáteszi, hogy a magyar köz- 
társaságiak chicagói főhadiszállásán huszon­
nyolc láda kiváló magyar bor várja a lekes fér- 

a' fiakat.
Csak nem fajul el a magyar vér!melv alatt legnagyobb mértékben a munkás- 

osztály szenved, ez érzi a szeszes italok követ­
kezményeképpen fellépő egészségellenes és tár­
sadalmi hatásokat egyaránt. Az elmebetegsége­
ket és testi bajokat, valamint az általános el- 
korcsosulást. melylyel az alkoholélvezet jár. 
sokkal nagyobb mértékben találjuk meg a mun­
kás osztálynál, úgyszintén a belőle eredő csa­
ládi perpatvarokat, bűntényeket és ami a leg­
fontosabb —az osztályharc számára való el­
veszést a proletáriátus összehasonlithatatlanul budapesti ‘ember. A főnök és 
nagyobb mértékben sínyli meg, mint a tőkések, 
akiknek a kézében az alkoholizmus fegyver a 
munkásság ellen : az öntudatot megbénító mé­
reg igen alkalmasnak bizonyult arra. hogy a 
munkással elhitesse, hogy ezek az állapotok 
nem is olvan nagvon rosszak s ami hiba van. az

“ Az Egvesült Államok k a világ vagyona- diadal után még csak egy pillanatra is meg
nak negyedrészét és minden gyáripari termelési akarná életét hosszabbítani, bitorlás volna.
harmadát ezek végzik. Hogyan végzik, ki által Vagy bitorlás volna, vagy egy társadalmi össze- 
ts ki részesedik e munka eredményeiben. arróL roskadás jelzése. Társadalmi katasztrófát je­
nem beszél a platform. Elhallgatja, hogy ezzel lentene. ha a politikai győzelem az ország mun­

kásosztályát nem találná iparilag szervezve, 
vagyis a termelés és szétosztás javainak teljes 
birtokában és ehhez képest oly helyzetben, 
hogy az ország termelő erejének teljes vezeté­
sét átvehesse. A szerencsétlenség azonnal be­
következnék. Minthogy a termelés szétosztás 
Javai tőkések kezeiben maradtak, ezek a ter­
melést azonnal beszüntetnék.. Másrészt, ha a 
politikai győzelem a proletáriátust iparilag 
szervezve találja, a politikai mozgalom, ha lé­
tezését meg akarná hosszabbítani, oly kísérlet 
volna, mely azon hatalmak bitorlására szolgál, 
melyekről éppen az ő diadaluk hirdeti, hogy 
azok az ipari szervezet központi igazgatását il­
letik. A politikai mozgalom rendeltetése ezt 
nyilvánvalóig alkalmatlanná teszi arra, hogy 
a termelés gépezetét “megszerezze és meg-

az onasi haladással szemben Amerika ^prole­
tariátusa. népességének óriási hányada jobban 
nyomorog, mint valaha és helyzete tarthatatla­
nabb, mint akármelyikében a “szegényebb or­
szágoknak.

Ehelyett kijelenti, hogy mindenkire nézve 
megvannak ez országban a boldogulás feltéte­
lei. Tgy állítják ezt azok a kevesek, akiknek a 
boldogulás lehetséges volt — a sokak rová­
sára

A munkásvédelem törvényhozási intézkedé­
sire nagy súlyt fektet a platform, nem azokra, 
amelyeket tett. mert azokkal nem igen lehet el- 
dicskedni. hanem azokra, amelyek megtételét 
a jövőben szükségesnek tartja. Anyagi áldo­
zatoktól nem retten vissza, csakhogy biztos
tudomást nyerjen azokról az okokrol, melyek .

, sok balesetet, bányaszerencsétlenséget stb. tartsa.” Ahova a politikai mozgalom bevonul, 
-azok nem a műhelyek és gyárak, hanem a ka-okoznak a munkások között

Nincs sémi kétségünk aziránt, hogy ezt az 
anvaeri áldozatot meg fogják hozni, de hogy 
„em *a munkás lesz az, akinek ebből haszna 
lesz, az világos. A “kutató közegek" vagy nem 
fognak rájönni az igazi okra, vagy ha igen, e 
fogják azt hallgatni. Nem fogjak hird^"*’ hogy 
, kapitalista profitéhség, a 
főbb rugója okoza mindazt, am. előttük m 
munkáskérdés jelentkezik.

hajtó tanácsa fog székelni, ott lesz a nemzet fő­
városa. (Tetszés.) Miként a gyermekek által 
épített ingó kártyaházak, úgy fognak a kerüle­
tek, államok, sőt még Potomae mellett fekvő 
város politikai kormányai is összeroskadni és 
ezek helyeit a nemzet ipari erőinek központi 
és adminisztratív szervei fogják elfoglalni. 
(Tetszés.) Nyilvánvaló tehát, hogy nem a po­
litikai mozgalom, hanem a gazdasági szervezet 
struktúrája az, mely azon feladat megvalósí­
tására képes, hogy az ország termelő tevékeny­
ségének ipari igazgatását “megszerezze és meg­
tartsa”. az egyedülit, amit érdemes “megsze­
rezni és megtartani.”

(Folytatjuk.)
------o------

MINDENT A KENYÉRÉRT
A New Yorkban mgejelenő egyik legna­

gyobb lapban egy Svédországból idekerült gé­
pész hirdetést tett közzé, melyben ajánlkozik 
arra. hogy ha tudományos kísérletezés szem­
pontjából kívánatos, megmaratja magát veszett 
kutyával, vagy magába oltatja a tüdővész csi­
ráit, hajlandó testét kísérleteknek kitenni a 
célból, hogy mekkora erejű villanyütést bir ki 
az ember, hajlandó levágatni bármely testré­
szét; kezét, lábait, vagy megengedi, hogy bőré­
ből darabokat vágjanak ki. esetleg koponyáját 
meglékeljék. Képes kiugrani ernyővel a lég­
hajóból vagy a föld alatt a legveszélyesebb he­
lyen bármily munkát is teljesít, egyszóval nem 
retten vissza semmiféle életveszélytől, kocká 
zattól — csakhogy ne éhezzék. Régen munka 
nélkül van és nem talál munkát.

pitalizmus rablovára — azon célból, hogy az 
elhamvasztassék. (Tetszés.)

Ami pedig egy politikai párt “felépítését” 
illeti, vegyék csak alaposan szemügyre és nem 
fogja elkerülni figyelmüket azon tény, hogy 
ez a struktúra is képtelenné teszi a politikai 
mozgalmat arra, hogy a termelés gépezetét 
“megszerez, e és megtartsa”. Ez a képtelenség 
elkerülhetetlenül következik a politika mellett

Figyelem clevelandi munkástársak!
1908 junius 24-én, este 8 órakor, a High és 

Abbi Avenue sarkán utcai NÉPGYÜLÉST 
tartunk. A gyűlés tárgya: A munkásság hely­
zete és a szervezkedés.

lesz majd jobban is — szociálizmus nélkül is.
Ez az a társadalmi ok. amiért a tőkéseknek 

szükségük van a munkások alkoholizmusára és 
amiért fájdalmas neki a prohibició. Persze, ami 
a tőkének fáj. az az A. F. of L.-nek is fái. 
tehát nekiront a prohibicionistáknak, mivel­
hogy “5 nem politizál”.

Épp oly kevéssé szerencsések azok az érvek, 
melyek a prohibició gazdasági következmé­
nyeire vonatkoznak.

Első sorban sehol sem áll az. hogy az al­
koholtól való mentesítésnek az egész ország­
ban egvszere kell történnie. Egy csomó állam­
ban már megtörtént és ezen körülmény által 
nem növekedett meg oly rémületcsen a munka- 
nélküliek száma, mint az A. F. of L. tartja. Ha 
fokozatosan, államról-államra történik a pro­
hibició, úgy teljesen fájdalmatlanul lehet ezt a 
műtétet véghezvinni, melylyel egy mételyt 
operálnak le a társadalom testéről: az alkoho- 

I lizmus mételyét.
I A mai társadalmi viszonyok mellett minden, 
j még a legüdvösebb intézkedés is. bizonyos mér- 
| fékben káros a munkásság egy csoportjára 
nézve: Minden uj gép feltalálása egy csoportot 
munkanélkülivé tesz. de ezért csak nem fogunk 
gépeket rombolni, hanem ellenkezőleg ügy pró­
báljuk a viszonyokat átalakitani, hogy ezek a 
találmányok a munkásosztály javára váljanak.

így vagyunk a prdhibicióval is. Bizonyára 
munkanélkülivé tesz egynéhány embert, de mil­
liók számára hasznos, mert kiveszi kezükből a 
méregpoharat, lehetővé téve, hogy elaltatott 
osztálytudatuk fölébredjen és részt vegyenek 
abban a küzdelemben, mely a viszonyok meg­
felelő átalakítására irányul.

Az ellen nem volt szava az A. F. of L.-nek, 
hogy a legutolsó krízis, mely még nem szűnt 
meg, több mint 2 millió embert tett munka- 
nélkülivé és jobban megbénitotta a termelést, 
mint a legradikálisabb prohibició tenné. Itt 
nem gondolt arra. hogy a mind gyakrabban je­
lentkező válságok ellen tenni kell valamit.

Persze, mert ez alatt a tőkés osztály nem 
szenvedett annyit, mint a prohibició alatt szen­
vedne, miután ez egy káros iparágat teljesen 
megszüntetne. A tőkés testvér válsága fáj hát 
az A. F. of L.-nek. ennek a 300 millió dollárnyi 
profitja. És ezt a profitot annyi logikával vé­
delmezi. mint ahogy védelmezné egy halálra­
ítélt- a halálbüntetés szükségességét azzal az 
indokolással, hogy a hóhérnak is élni kell.

A nemzeti jövedelem maga nem csökken a 
prohobicióval, mert a megszűnő iparágak más 
és más hasznosabb tereken újra feltámadnak. 
A szeszes italok megszűnésével arányosan fog 
kifejlődni az ásványvíz- és alkoholmentes italok

Ugyanaz a magyar vér, amely néhány nappal 
ezelőtt kevésbbé humoros és kevésbbé dicső 
körülmények között hallatott magáról az 
Auspitz-Koten esetében.

Auspitz orvos volt, egy szanatórium tulaj­
donosa. Koten Sára pedig ápolónő volt a sza­
natóriumban. alkalmazottja Auspitznak, aki

a nőalkalmazott 
közötti rendszerinti helyzet ismétlődött. X i- 
szony szövődött a kettő között és mikor a szo­
kásos következmények beállottak, a bősz sok­
szor követett szokásához híven a lányról mit 
sem akart tudni. Elkergette.

A lebetegedéshez közel álló leány aztán két­
ségbeesésében lelőtte a doktort.

Az eset óriási feltűnést keltett, főleg mikor 
a leány a bírói vallatás alkalmával azt a kije­
lentést tette, hogy dr. Auspitz "maga ölte meg 
önönmagát", amivel nyilván azt akarta mon­
dani. hogy üzelmeivel, lelkiismeretlenségével 
önmaga #zánta magát halálra.

\z esetből kifolyólag azután az amerikai la­
pok neki támadtak a “magyar véri’-nek, a ma­
gvar erkölcsöknek.

Ha valaki, úgy mi vagyunk azok, akik nem 
hunyunk szemet azon viszonyokkal szemben, 
melvet általában “magyar barbárságának ne­
veznek mindenütt, ahol csak magyarok megfor­
dulnak. De az Auspitz üzelmeiért nem lehet a 
magvarokat felelőssé tenni. Itt nem a magyar 
erkölcstelenség volt az, ami kitört, hanem a 
kapitalista erkölcstelenség. Az, amely nem 
hagv kihasználatlanul semmiféle kizsákmányo­
lási lehetőséget, mely egy perc szórakozásért 
emberéletet képes áldozatul odavetni. Könnyű 
a kapitalista erkölcstelenséget azzal elintézni, 
hogy egy faj erkölcstelenségének állítjuk oda. 
de az ily megtévesztések nem változtatnak a 
tényeken. Ez a fajtája az erkölcstelenségnek 
annyira nem magyar, hogy nap-nap után elő­
fordul mindenütt, ahol csak férfi munkaadók 
és nőrmunkások állanak egymással szemben. 
Egy erkölcstelen osztály, nem egy erkölcstelen 
faj bűne.
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TARLÓZÁS.

Két magyar bankár tűnt el a múlt héten. Az

PÁRBESZÉD.
Folytatja János és Samu bácsi.

János. Előttem egészen világos, hogy a teljes 
szocialista programm hajótörést fog szenvedni 
az amerikai nép erkölcsösségén, vallásosságán 
és törvény tiszteletén.

Samu. Mennyiben?
J. Amennyiben az amerikai nép erkölcsös­

sége. vallásossága és törvény tisztelete fellázad 
majd a konfiskálás eszméje ellen.

S. Konfiskálás? Például?
J. A szocialisták például egész nyíltan ki­

mondják. hogy birtokukba akarják szerezni a 
vasutat, anélkül, hogy kártalanítanák ezek bir­
tokosait.

S. Föltéve, hogy ezt megtennék?
J. Az konfiskálás és konfiskáció erkö'cstelen, 

vallásellenes és törvénytelen dolog: és semmi­
féle vallásos és törvénytisztelő nép. mint az 
amerikai, nem támogatna ilyen cselekedetet.

S. (Kis szünet után) Mi a neve annak az 
ausztriai falunak, melyben te születtél?

J. (Igen hevesen) Vedd tudomásul, hogy én 
ebben az országban születtem, sőt a szüleim is 
itt születtek, sőt még a szüleim szüleinek a 
szülei is! Mi törvénytisztelő, vallásos, New 
England-i családból származunk.

S. Akkor ti valamennyien abból a környékből könnyebben sebesült meg. A gyár porig leégett; 
származtok, hol a Bunker TTill-i emlék all. a tulajdonos egyik nővére, a gyár fölügyelőnője

J. Határozottan. j is a halottak között van. A gyárnak nem volt
S Milyen kártalanítást adtak a mi elődeink ! vészkijárata s nyilvánvaló volt, hogy tűz esetén

Borzalmas tűzvész Becsben. Bécsből rémes 
tüzkatasztrófa hírét kaptuk. Kigyulladt egy 
celluloid-gyár és bennégett egy csomó ártatlan 
munkásember. A megindított vizsgálat már is 
kiderítette, hogy a katasztrófának a gyárosok 
lelketlensége, kapzsisága volt az okozója, mert 
a gyárnak nem volt megfelelő vészkijárata, ahol 
veszedelem esetén a munkások kimenekülhettek 
volna. A munkásélet olcsó, igy gondolkodik a 
nyomorult tőkéshad, ha elpusztul néhány mun­
kás, jön helyettük száz más. A hatóságok pedig 
a kapitalisták szolgálatában állva, szemet huny­
nak az ilyen vérlázitó gazság előtt. A profit­
éhség minden hitványságra képes, ha kell, attól 
sem riad vissza, hogy embert öljön.

A bécsi Otakringen, a Rosegger-utcában a 
Sailer Testvérek cég celluloid-gyára szomba­
ton cl. e. 11 órakor kigyulladt. A tűz robbanás­
nak a következménye. A robbanás a gyár fő­
épületének a pincéjében történt. Innen hatal­
mas lángnyelvek csaptak föl, amelyek csak­
hamar szétterjedtek az egész épületen. A rob­
banásnak 17 emberélet esett áldozatául; leg­
többje gyenge, fejletlen gyerek. A 17 halotton I rető már nem volt a faluban. Otthagyta a sze 
kívül mintegy 10 munkás életveszélyesen. 5

fogják állapítani, hogy azok a szerb hadsereg­
ben használt robbantó anyaggal, Schneiderittel 
vannak megtöltve.

Nasties most felolvasta azt a levelet, amelyet 
a kragujeváczi tüzérségi arzenál igazgatója, 
Vasi.cs ezredes neki irt. Vallomását azzal vé­
gezte, hogy visszarettent a készülő merénylet­
től.s meg akarta akadályozni a belgrádi véres 
júniusi éjszaka megismétlődését Cett’njében. 
Vannak egyéb bizonyítékai is — mondotta Nas­
ties — de azokat hazafias okokiból kénytelen el­
hallgatni.

ege ik Rutsek Péter, akinek három bankja is 
v>Ii. nevezetesen Connelsville, l ni town és 
líronsville. Pennsylvania államban levő váro­
sokban.

Magé árok. tótok 100.000 dolláron felül hc- 
h eztek el csak betéteket bankjaiban. Rutsek 
a betevők pénzét vállalatokba fektette és midőn 
a betevők pénzeiket követelték —- jobbnak látta 
elpá~ologni.

A másik eltűnt magyar bankár Fecskanics 
Ferenc so. bendi pénzküldő.

(> arról nevezetes, hogy újságszerkesztő is. 
Szerkesztője volt az "Igazság” cimii magvar 
h napnak. A lapot természetes — éppen ugv, 
mint a többiek — csak azért tartotta fenn. hogy 
takarója legyen egyéb üzelmeinek. Magától 
értetődik, hogy “Amerikai Magyar Sajtó-Egye­
sületi tag” is volt.

Usak alig pár hete. hogy együtt ülésezett a 
meg eddig el nem tűnt tagtársaival és tanács­
koztak a magyarság boldogitásán. Ö kisebb- 
szerii gazember, kevéssel is megelégedett: 
mint eg} -5000 dollárt lopott el. pedig nem volt 
illő tőle csak ennyiért kompromittálni azt az 
előkelő társaságot, melynek kedvelt tagja volt. 
Hl ht.iba. nehezek a viszonyok. Neki nem volt 
arra tehetsége, hogy gyűjtés, telepítés, lóhere, 
haza mentés — vagy ehhez hasonló cifra dolgok 
hirdetésével magát fenntarthassa. Egyszerűen 
lopott tehát és tovább állt. Mindenki el lehet 
készülve arra. hogy többen is követni fogják.

L!e\ eland városában elvtársaink a templom 
előtt gyűlést tartottak, melyet Soltész István 
nevű csuhás izgatása következtében a még tu­
datlanságban élő munkások, papi maszlagtól 
elbutitott nők megzavartak. Ezt a tényállást él­
téi dit\ e. piszkolódva, tehetetlen dühében töm­
be lya Írja le egy másik csuha, aki Passaic vá­
rosában. “Hajnal" címen valami időszaki zug­
lapocskát szerkeszt. A silány nyelvezettel meg- 
in cikkecske a templomot “kedves kis isten­
in! zanak nevezi, a szocialistákat pedig méreg- 
tő' tajtékzó szájjal, palástolhatlan dühhel szidja 
és átkozza.

Ezen mi nem csodálkozunk. Egyik csuhás 
iparkodik védeni a másikat. Ezt megköveteli az 
érdekközösség. Tudják, hogy na a szocialisták 
re.világosítják a népet, az ő jó dolguknak vége 
szakad. Nem kívánhatjuk tehát a passaici 
csukástól — hogy a clevelandi csukásról meg­
írja azt. mikor követett el erkölcstelen merénv- 
letet egy kis leány ellen. Csukásnak védeni kell 
a csukást. Hogy amikor védi. egyúttal 
az emberi butaság leírhatatlan kifaka- 
dásaival ront a szocialistáknak — az is termé­
szetes.

A szocializmus mint társadalomtudomány, 
rmberszeretetet. igazságot hirdet, nemes esz­
mék és gondolatok befogadására készíti elő az 
embereket.

A szocialista tényekkel bizonyítja elve helyes 
voltát, melyeket a csuhás megcáfolni nem lévén 
képes, fékvesztett gyűlölettel ront a munkás- 
»sztály felszabadításáért vívott küzdelem ön- 
-etlen harcosainak.

Hogy Messersehmieth erkölcstelen gyermek- 
rontóról dicséretet zeng s a szocialistákra nyel­

ői vörgv angol királynak az elvett kolóniákért?
J Kártalanítást?
S. Igenis, kedves prédikálnia az “erkölcsös- 

' ségnek", “vallásosságnak" és “törvénytiszte­
letnek" — “kártalanitást”.

J. Te bolond vagy!
S. Nem voltak a mi őseink vallásosak és tör­

vénytisztelők ?
T. Dehogy is nem.
S. Nem voltak ezen kolóniák György angol 

király birtokában ?
J. De igen.
S. És nem vették el ezeket tőle?
J. Igen s nem volt ez helyes?
S. Lásd. én szocialista vagyok, te meg egy 

darab mozgó anti-szocializmus. Mondd nekem, 
mennyi kártalanitást adtak az elődeink György 
királynak az elvett kolóniákért?
Te szerinted, ha a nép valamit elvesz, anélkül, 
hogv a tulajdonosokat ezért kártalanítaná. val­
lástalan és “törvénvelenes” cselekedet Ezen 
kolóniák György király tulajdonát képezték: 
s ezeket elvették tőle ; az elődeink, kik ezt elvet­
ték tőle. a te kijelentésed szerint “vallásos és 
törvénytisztelő" emberek voltak. Ebből azt le­
het következtetni, hogy kártalanították ötét.

J. (Néma marad.)
S. ügy látszik, te süket vagy. (Fülébe ki­

abálva.) A kártalanítás! A kártalanítás1 Milyen 
kártalanitást kapott György király?

J. (Magánkívül) Semmifélét! A pokolban is. 
Semmifélét!

S- S ennek dacára a mi elődeink vallásosak és 
törvénytisztelők voltak!

J. Ne zaklass engem! Mondd meg hogyan 
történt, én nem értem teljesen. Vallásellenes 
és törvényellenes volt-e az elődeink részéről, 
hogy nem kártalanították György királyt?

S. Nem. ez helyes volt. Ha ezt megtették 
volna, ugv ez ostoba és bűnös cselekedet lett 
volna. Te nem kártalanitsz egy tolvajt, ha el­
veszed tőle a tőled elrabolt áruidat?

J. Még csak az kellene?
S. Épp oly kevéssé teszi ezt egy nemzet. A 

kérdésre egvszerüen ez: szükséges-e az ameri­
kai népnek a megélhetéséhez a vasút? Ha igen, 
akkor a vasutakat épp úgy ki kell sajátani. mint 
a kolóniákat, kártalanítás nélkül. Sőt az ilyen 
kisajátítás jogos. A jelenlegi birtokosai a vasu- 
taknak. termelési eszközöknek és földnek, so­
hasem termeltek s ezeket nem állították elő. 
Ezektől elvenni a birtokot nem egyéb, mint 
visszaszolgáltatni az igazi birtokosoknak. A 
sokat hangoztatott vallástalanság és törvény- 
tiprás azok részén van. kik elloptak a nép örök­
ségét és most igyekeznek minden áron ezt meg­
tartani és azok részén, kik igyekeznek fenntar­
tani a kizsákmánvolők uralmát.

A KORMÁNYZÓ LEÁNYA.

Lemmel J. Tweeddie. New Brunswick kor­
mányzója. Barkernek, a felsőbíróság elnöke 
leányának lakodalmára ment St. John-ba. Alig, 
hogy véget ért a szokásos szertartás, telefonon 
jelentették neki. hogy leánya David McKeoron 
nevű kocsisával megszökött.

Miss Tweedie 19 éves és Chatamban, a kor­
mányzó otthonában az “előkelő társaságinak 
kiváló és kedvelt alakja volt.

ember alig menekülhet belőle.
A gyáros a leggyalázatosabb kizsákmányolok 

fajtájából való. Szerevezett munkást meg nem 
tűrt gyárában. A szervezetlen munkásokat is 
csak pár hónapig alkalmazza, mert fél attól, 
hogy azok a környék lakosaival megismerked­
nek. A lakosság több ízben követelte, hogy a 
veszedelmes tanyát a hatóság fölülvizsgálja és 
a szükséges rendszabályok alkalmazására kény­
szerítse. A bölcs magisztrátus azonban figve- 
lembe sem vette a lakosok kívánságát.

Amikor a kormány a celluloid-gyárakra vo­
natkozó rendeletében hasonló rendszabályokat 
kívánt, a gyárosok ellentálltak s megvalósit- 
hatatlannak mondották a miniszter kívánságát. 
Erre a munkások is követelni kezdték a rend­
szabályokat. Egy ankéten az összes kihallgatott 
szakértők a munkásoknak adtak igazat. Né­
hány becsületes celluloid-gyáros egvesületet 
alakított, melybe a teendők megbeszélése céljá­
ból néhány munkást is meghívtak. Sailer kije­
lentette, hogy szociáldemokratával nem ül egy 
asztalhoz. Ere a munkások kiléptek az egyesü­
letből s a dolog annyiban maradt.

Egy pap dolgai. Jean Xhaard abbé újságában 
hozta nyilvánosságra a saját bűneit.

Jean Xhaard a szal<jziánusok rendjébe tar­
tozott s a liégei egyetemen a dogmatika tanára 
volt E minőségben egyik bűnbánójával, egy 
férjes asszonynyal, ki nála szokott gyónni, bű­
nös viszonyt kezdett. Az abbé szeretője később 
Brüszelbe ment férjével s Xhaard ide is követte 
őt s az asszony egyik unokanővérénél bérelt la­
kást. hogy annál könnyebben összejöhessen 
vele. Az unokanővértől ellopott 6500 frankot s 
Rómába szökött mulatni. Róma egyik kolosto­
rában megismerkedett Costamagna amerikai 
püspökkel, kitől szinte 800 frankot lopott s visz- 
szaszökött Brüsszelbe, innen meg Geníbe, hol 
egyik bűnbánóján szintén könnyített 2000 
frankkal. Rövid lourdesi tartózkodása után, hol 
szintén szerelmi kalandokkal foglalkozott, is­
mét viszatért Brüszelbe s egy csapszékfoen a 
pincérnőtől ellopta összes megtakarított pénzét. 
700 frankot. Párisba szökött, a papi öltönyt le­
vetette s talán senki sem akadt volna rá. ha lel­
kiismerete meg nem szólal. Nyilvánosan akar 
“vezekelni”, abból a pénzből, mit a “Matin” 
fizet neki. vissza akarja téríteni mindenkinek 
kárát, azután Brüsszelbe megy jelentkezni a 
hatóságnál s ha büntetését leülte, reméli, hogy 
az egyház visszafogadja kebelébe.

Persze- hogy visszafogadja, hiszen nem rosz- 
szabb pap ez a többinél.

BlflUÍBRÖBSZBÜl BIBÉK.
JULIANNÁT MÁR NEM DOBJÁK KI.
Keszi Juliannának egyedüli vagyona a szép­

sége volt. Megszerette egy legény, akinek a 
szülei módosak voltak és nem akartak bele­
egyezni a szegény leánynyal való házasságába.
A szerelem erősebb minden parancsnál, a baj 
megtörtént, Julianna elbukott. Mikor a “bűnös” 
szerelem gyümölcse megszületett, az apa. a sze-

..................................... " "" arja a
gény leányt és azt mondják, Amerikába vitor- eimeiKeaeset es a beteg csöndes

j haldoklását. Itt mar úgyse segíthet. A jégzacs- 
I köböl lassan csöpög a hideg viz a beteg mellére 
j A szive tájékán tenyérnyi nagyságú véralá- 
I futások vannak. Belső elvérzés. A golyó csak 

^vázért talált rosszul, mert nem ölte meg mind-

TARCA.
AZ ALKALMATLAN LÁTOGATÓ.

— Irta: Farkas Antal. —

A nővér izgatottan ugrott fel a beteg á<na 
mellől, mikor Málcsi a szobába lépett. Ajkára 
emelt újakkal parancsolt hallgatást a váratlan 
látogatónak. Málcsi kisasszony fehér szalma 
kalapján reszkettek a kék búzavirágok és 
piros pipacsok. Az áttört csipke-bluz erősen 
hullámzott a keblén. Zsebkendőjét a szájára 
nyomta. A szemei kitágultak, hogy a beteget 
meglátta. Egész teste reszketett, de azért !jfT 
szólt volna egy árva kukkot. A nővér arca sT 
goru volt és intett a látogatónak, hogy kerij, 
jön az ágy végéhez. A beteg nem veszi észre 
alszik. Üljön le, ne szóljon, mert a beteget nen, 
szabad izgatni. Tegye le a kalapját, mert a vJf. 
teg észreveheti, ha fölébred, hogy az ágya VfG,. 
fölött hajlong a pipacs, reszket a búzavirág pz 
az utálatos kalap nem is illik ehhez a környe­
zethez. Minek ide a rikító tavaszt behozni?

De egyáltalában minek jött ide a kisasszonv- 
Az ilyen népség megjelenése csak zava 
nővér szent elmélkedését és a heted

A SZENT HÁZASSÁG.

Péntek virradóra Finn Mártont, amint Salis- 
bury-i otthonában aludt, meggyilkolta a fele­
sége. Az asszony a gyilkosság után anyjának 
az ő lakásától egy mértföldnyire eső házába 
ment s ott mérget ivott s néhány óra múlva 
ő is meghalt.

Finné fejszével vágta agyon férjét. Midőn 
anyjának házába ért, elmondta mit tett és el- 

, mondta azt is, hogy öngyilkosságot követ el. A 
vet oltogeti — nagyon természetesnek találjuk, gyilkosság s öngyilkosságnak oka az volt hogv 

Mi pirulnánk, ha bennünket dicsérne la férj válápört indított a felesége ellen.

A montenegrói bombamerénylők pőre. A tár­
gyalás folyamán föltűnő fordulat állt be. Nastic 
György, boszniai hírlapi ró elmondta, hogy a 
merénylők mögött György, szerb trónörökös 
áll és a bombákat a kragujeváci szerb katonai 
tüzérségi arzenálban készítették aktiv szerb 
tisztek a trónörökös tudtával, sőt támogatásá­
val. Nasties György 1906 végével Boszniából 
Szerbiába vándorolt ki és Belgrádban telepe 
dett le. Bejutott a délszláv klubba s nemsokára 
ennek a pártnak lapjánál kapott alkalmazást, 
mert sikerült megnyernie a vezetők bizalmát. 
Megismerkedett Nenadovics Jasa kapitánynyal. 
Péter király meghitt emberével és Zrb főhad- 
uagygyal, az öszseesküvő királygyilkosok egyi­
kével, aki György trónörökösnek bizalmas em­
bere. Február végével Nenadovics kapitány el­
mondta a tanúnak, hogy György trónörökös 
megbízásából a kragujeváci tüzérségi arzenál­
ban Vasics ezredesnél, az arzenál igazgatójánál 
bombákat rendelt meg, melyekre nemzeti cé­
lokból van szükség. Nasties Kragujevácban 
látta a bombák készítését és határozottan föl­
ismerte azokat a törvényszék asztalán levő 
bombákban. Az arzenál igazgatója beavatta őt 
a bombakészités titkába, megtanult maga is 
bombákat tölteni s vallomása közben a saját 
igazolására kérte a törvényszék elnökét, vizs­
gaitassa meg a corpus delictikent a törvény­
szék asztalán levő bombákat s a szakértők meg

Folytatódik a szerencsétlen leány kálváriája. 
Szerelmese, akiben bizoít. aki a szülői parancs­
csal való dacolást emlegette, aki azzal hitegette.! 
hogy feleségül veszi, a nyakán hagyta “bűn - j.irj- 
ének élő emlékét, a “törvénytelen” porontyot.
Mots következik a közvélemény, az “emberek”, 
a "falu ’. a “világ" . az "asztmomlják” szerepe.
A társadalom kínozva büntet. Juliannának érez­
nie kellett, hogy kerülik, megvetik, ujjal mu­
tatnak rá az emberek, a bűnéről beszélnek, cé­
dának mondják, mert szeretni tudott egyházi 
és polgári segédlet nélkül is és mert bízott a 
nélkül, hogy reverzális lett volna kezei között.
Két hónapig szoptatta, tisztába rakta, csicsit- 
gatta a gyereket, de aztán a falu szája lassan- 
lassan megőrjítette. Már nem érezte az embe 
rek boycottját. elvonult az ujjat mutogatok elől 
Egynéhány nappal ezelőtt aztán kitört rajta a 
téboly. A farizeus társadalomból kidobott sze 
rencsétlen anya önkívületi állapotában asztalra 
fektette gyermekét és egy baltával szinte föl 
aprította. Azután egykedvűen, nyugodtan, mint 
a legnagyobb bölcs, talán mert rájött arra. hogy 
másként nem cselekedhetett, elment a község­
házára. ahol elmondta kálváriája történetét a 
községi jegyzőnek és mellé szépen megkérte, 
hogy zárassa le.

— Zárasson le. csukasson le, ne is bocsássa­
nak ki többé soha. mert nagy az én bűnöm. 
Megöltem a gyermekemet.

Juliánná nem vádolt senkit, csak önönmagát.
Nem mondta, hogy a gyermek másik nemzője 
is részes a gyilkosságban, hogy a vőlegény mó­
dos szüleinek is van közük az esethez. Arról se 
beszélt, hogy a szomszéd, a falu. az emberek is 
siettették a megőrülését, a gyilkosságot.

Juliannát szépen, óvatosan ártalmatlanná tet­
ték. markos ápolók elmegyógyintézetbe vitték 
és a társadalom kirendeltjei most ott vigyáz­
nak rá. Most már talán ki sem rúgják többet.

Kik rombolják szét a családot? A kassai Do­
monkos rend évekkel ezelőtt “Aquinói szent 
Tamás” nevére keresztelt egyesületet alakított, 
mely a tagok szigorú vallási esküje alapján 
nagv-nagy titokban működött. Célja az volt en-

! Aztán az egész históriának a kisasszony az 
j oka. Ez a szőke, pirositós képű kassziros kis- 
! asszony. Tudja a nővér a históriát. A boldog- 
; tálán embernek itt járt a nenje. Magasrangi 
1 uriaszony. a Mártha-egylet választmányi tagja. 
Elővette a selyem zsebkendőjét és úgy tett. 
mintha sírna. Eközben elmondta- hogy Sándor 
haszontalan ember lett. de hát nem ő az oka. 
hanem valami kassziros. aki elboloditotta. (Bi­
zonyos. hogy valamit kevert a kávéjába, ami 
megbabonázta, megbolondította Sándort.) Nem 
elég. hogy pénzelte, hanem erőnek erejével el 
akarta venni. Ugyan miből tartaná? Abból a 
nyomorult fizetésből, amit a táblán kap. ahova 
a sógora segítette be? Az kevés szabószámlára, 
korcsmakontóra. Aztán hova vezetné ezt az 
asszonyt? Bemutatná a famíliának-? Köszönjük 
szépen, nem kérünk belőle. Mi tartsuk a szere­
tőjét. amiért feleségül vette? Mi hálálkodjunk 
neki. mert meggyalázta a famíliát?

Olyan szépen a lelkire beszéltek Sándornak, 
hogy szivén durrantotta magát. Igazán, nem 
tehetett másként. Jó fiú volt. szerette a család­
ját. nem akarta gyalázatba keverni. Kár érte. 
de hát inkább haljon becsülettel, mint becstele­
nül éljen. így a családi sírboltba kerül, mig­
ám úgy nem lehet tudni, hol kaparták volna rá 
a földet.

A nővér — habár bűn légyen is az öngyil­
kosság —helyeselte a nagyságos asszonv pa­
naszképpen elzokogott mondókáját. Mikor ma­
gára maradt a beteggel, mikor a beteg elszen- 
derült, jól szemügyre vette. Kár érte, olyan fia­
tal. olyan erős. gészséges fiú. A doktor azt 
mondta, hogy ha még olyan erős. akkor is bele­
pusztul.

— Csak imádkozzék mellette, kedves nővér. 
Eben már csak az imádság tartja a lelket, de az 
se sokáig — mondta a doktor.

—- Az Ur kegyelme csodákat tehet — jegvezte 
meg a nővér.

— Az Ur kegyelme még sohasem csinált ma­nch- a “testvérületnek”, hogy a tagok “szent 
Tamás példájára” szüzeségi övét hordjanak. sík szivet, másik tüdőt. Ide pedig mind a kettő 
hogy — mint az egyleti könyvecske mondja — kellene, kedves nővér.
állapotbeli tisztaságukat megőrizzék. Az övét 
alapszabály szerint a Domonkos-rend főnöke, 
vagy egy. a főnöktől meghatalmazott egyén 
kötheti c^ak föl és ugyancsak ennek vagy he­
lyettesének van joga azt le is kapcsolni. Mivel 
pedig a kassai klerikalizmus jármába fogott tag 
köteles az övét éjjel-nappal hordani, a családok­
ban nagyon sok pörpatvarnak vált okozójává. 
A családrombolásnak ez a munkája azonban 
szigorú eskü miatt hosszú ideig nem szivárgott 
ki. Múlt év őszén egy munkás neje is belépett 
az egyesületbe s ennél az alkalomnál már a kö­
rülmények kényszerítőbb hatása kipattantotta 
a titkot és -— a “Kassai Munkás” szerkesztősé­
géhez juttatta a bizonyítékokat.

Ezeknek alapján Surányi Lajos elvtársunk 
két hosszabb cikkben megírta az esetet és kriti­
zálta a csukások családromboló működését.

A kassai ügyészség szolgálatot akart tenni a 
domonkosoknak és vallás elleni kihágás miatt 
vádat emelt a cikk szerzője ellen.

hó 3-án volt ez ügyben az esküdtszéki tár­
gyalás, amelyen, bár a bizonyítást nem enged­
ték meg, Surányi elvtársat az esküdtbiróság 
nem talalta bűnösnek és ennek alapján a bíró­
ság a iád és következményei alól fölmentette.

Surányi elvtárs fölmentése az egész városban 
szenzációt keltett: ami érthető is, mert az es­
küdtek ítéletével és fölmentéssel beigazolódott 
szóról-szóra a “Kasai Munkás” közleményének 
igazsága. Beigazolódott az is tehát, hogy a do­
monkosoknak az a hires papi erkölcse nem a 
család védelmére, hanem durva szétrombolására 
szolgál..

ELVTARSAK!
Terjesszétek a „Népakarat“-ot.

A doktor zsidó volt bizonvosan. azért beszélt 
ilyen pogánvmódra. A nővér ült és imádkozott. 
A jégzacskó csöpögött A beteg csak az imént 
szenderült el. Tán föl se nyitja többé a szemét. 
A nagyságos asszonyt már elvitte a hintó. A 
kórház kapujából vissza akart jönni, hogv meg­
parancsolja. hogy a család tagjain kívül senkit 
se bocsássanak a beteghez. Még kitelik attól a 
szépséges kisaszonytól. hogy idetolakodik. De 
nem szerette a lépcsőket járni és ugv gondolta- 
hogy a kisasszonynak nem lesz annvi bátorsága 
hogy áldozata halálos ágyánál alkalmatlankod­
jék.

A doktor csak annyit mondott a nővérnek, 
hogy ne hagyja a beteget fölizgatni még az 
édes mamájának sem. Majd elalszik az magá­
tól. í-

A nővér ösztönszerüen megérezte, hogy ez 
a rikitós kalapu. pirositós képii kisasszony az 
urfi szeretője. Nem merte kiparancsolni a szo­
bából. A beteg az előbb ébren volt és olyan só­
várogva nézett az ajtóra, hogv még a nővér 
szeme is könybe lábbadt. mikor susogta:

—Málcsi. hát még csak meg se nézel utol­
jára? Málcsi. siess, mert elkésel....

Nem értette, hogv miért késik Málcsi. Vilá­
gosan emlékezett rá. hogy levelet irt neki ab­
ból a szállodából, ahol öngyilkos lett. A levelet 
a hordár vitte el a kisaszonynak a kávéházba. 
Az a hordár, akivel minden nap virágot küldött 
a Málcsi kisaszonv szürke márvány kasszájára. 
Maga adta a kezébe, hogy siessen vele. Azután 
fölsietett a szállodába és puff!

Mikor magához tért, fehér fejkötős nővér ási- 
tozott az ágya mellett. Nem halt meg, de ször­
nyen fájt a szive tájéka. Nem törődött vele. Az 
első gondolata Málcsi volt. Miért nem jön? Ta­
lán csak nem csinált valami bolondot ? Az volna 
még a szép, ha ő életben maradna. Málcsi meg 
elpusztítaná magát n^tfóluggal vagy leugoma



a negyedik emeletről. Hány óra? Mennyi idő 
telt el a durranás óta. Beszélni akart a nővér­
hez.

— Hallgasson! Meg ne mozduljon! Minden 
szó, minden mozzanat egy-egy hetet jelent, a 
mivel később hagyhatja el a kórházat.

Sándor suttogóra fogta:
-— De kedves'nővér, én várok valakit. Okvet­

len eljön. Még nem volt itt."'
— A nagyságos asszony már volt.
A beteg izgatott lett.
__Minek eresztették ide? ö az —
A nővér a beteg ajkára tette a kezét.
_Halgasso”! Akit vár, az eljön.
Sándor megnyugodott. Nézte, sokáig nézte 

az ajtót. Minden kopogásra, neszre figyelt. 
Egészen kimerült és elszenderült.

Ekkor jö)t Máksi. Előbb nem jöhetett, mert 
a kávés ur nem eresztette. Mikor mindent el­
ejtett, fölborított- mikor csukló zokogását nem 
1 irta visszafojtani, ráripakodtak.

—No szaladjon és nézze meg. Ott várja már 
a jégen.

Tudták már. hogy mi történt. Vagy két-há- 
rnm percig a kavehaz is tárgy alta az esetet, az­
tán tovább kávéztak, olvastak, kártyáztak.

\ portás vigasztalással fogadta Málcsi kis-
asszonvt.

— Kiheveri. A múltkor olyat hoztak be. a 
kiben három golyo volt. mégis elment a maga
lábán.

Málcsi kisasszony szive majd kiugrott. Csak 
-rég egyszer láthassa, megmondhassa neki. 
ii-.gy de bolondot csináltál, édes Sándorom, hi- 

en élhettünk volna egymás nélkül is. Nem 
igv akartam én.

De nem lehetett beszélni. A nővér leültette az 
v végihez és ott kellett neki kuporogni. Még 

v ckzcté't is visszafojtotta. Szeretett volna 
k -ée/ösködni. de nem mert. A nővér imába 
k zilett- hogy hadfi lássa ez a piros képii kis- 
a-szony. milyen szép. milyen nehé az ő hiva- 
; sa A kisasszony bizonyosan nem tud imád­
kozni.

\ beteg megmozdult, fölébredt. Nyugtalanul 
nézett körül és szemeit megint az ajtóra szö­
gezte. Málcsi kisaszonynak elállt a lélekzete.
\ nővér fölkelt és szigorú tekintetet vetett a

lányra.
— Nem volt....
— Csitt! Nem szabad beszélnie. Nem volt itt 

-önki.
A beteg nagyot sóhajtott. Nem a sebe a lelke 

fájt szörnyen. Sárga arcán megrándultak az iz­
mok. Látszott, hogy nagyon szenved. Málcsi 
kisasszony fel akart ugrani a székről. A nővér 
lesújtó pillantása oda cövekelte.

— Ne izgassa magát. A kisasszonynak nincs 
semmi baja. Már volt itt. Nem akartuk föl- 
költeni.

-— Csakugyan itt volt?
— Fehérvirágos kalapban, csipketluzban. 

szőke.
— ő az! örvendezett a beteg. Visszajön?
— Vissza, csak ne beszéljen. Ha beszél, ak­

kor nem eresztem be.
Sándor uríi elhallgatott. Az ajtót nézte, majd 

kimeredt a szeme. Málcsi kisasszony a zseb­
kendőjét a szájára nyomta. A vállai reszket­
tek. Sirt. Sándor tirfi becsukta a szemét. Ki­
fáradt.

E pillanatban intett a nővér Málcsinak, hogy 
távozzék. \ leányt fölállt. Könyörgő tekintet­
te ostromolta a nővért, hogy- ne zavarja még 
el. A nővér nem engedett.

— A család tagjai jöhetnek. Én kerülnék 
bajba, nem a kisasszony. Majd holnap eljön.

Kituszkolta a leányt. Az ajtónyilásra fölriadt 
a beteg. A virágos kalap villant a szemébe. 
Megismerte.

— Málcsi 1 —hörögte és fel akart ugrani.
A nővér becsapta az ajtót és az ágyhoz ug­

rott. A folyosóról behallatszott a sikoltás, a zo­
kogás. __

— Sándor, én vagyok!
\z inspekciós orvos fehér köpenyben ro­

hant és megparancsolta, hogy vezessék el a 
kisasszonyt. ne csapjon lármát a legsúlyosabb 
beteg ajtaja előtt. Aztán a szobába ment. Nem 
sok dolga akadt. Mikor kijött is. csak ennyit 
mondot a küszöbről a nővérnek.

— Az isten se tud uj szivet, uj tüdőt csinálni, 
nemhogy én.

\ nővér imádkozott. Hálát adott, hogy a 
család tagjai addig nem jöttek, mig ez a piro- 
sitós kisasszonv itt alkalmatlankodott. ...

népakarat

éhínség.
A New York város keleti oldalán dúló éh 

mseg napról napra rosszabb lesz. A jótékony 
egyesületek erején felül áll annak megszünte­
tésé V arne Ferenc, az egyesült jótékony inté­
zetek elnöke, aki az állapotok megvizsgálásával 
ett megbizva, a következő nyilatkozatot tette: 
Néhány nap múlva köztudomásra adjuk azo­

kat a tényeket, amelyeket találtunk! Több 
szazra megy azoknak az iskolás gyerekeknek „ 
száma, akik éheznek. Lehet látni gyermekeket, 
akik a banana haját eszik meg, vagy a szemétre 
dobott hulladékokat szedik ki.”

A bizottság mjnden nap kap jelentést éhséget 
szenvedőkről. Találtak tizennégy egyént, akik 
négy szobában laknak és 2 dollár negyven cen­
tet fordítottak két hét alatt élelemre. Dr. Bern- 
heimer bizotsági tag egy hat tagú családot ta­
lált, akik 1 doll. 20 centből hét napig éltek. Sok- 
eset nem is jön a bizottság tudomására. Dr. 
Blaustein Dávid találta, hogy egy hat tagból 
álló család egy heti számlája a füszerketeskedő- 
nél 1 doll. 50 centet tett ki és azt sem tudták ki­
fizetni. Csak néhány cent ára élelmet vásárol­
tak naponta. Mindenütt ugyanaz az állapot ta­
lálható. A jótékony intézetek képtelenek meg­
küzdeni a helyzettel. Nem kritika mondatja ezt 
vele. hanem tény az, hogy idejük sem lehet 
minden eset megvizsgáláüsára.

S- Frank, a Beth Israel kórház igazgatója ki­
jelentette, hogy a helyzet hasonlíthatatlanul 
rosszabb, mint valaha volt. Azt a munkát, me­
lyet a kórházban egy ember végzett — két em­
berre! végeztetik, hogy kenyérhez juttassák 
őket.

Naponta 1600 adag ételt szolgáltat ki az Fast 
Broadway-on levő népkonyha, hol 1 centet kér­
nek egy ebédért, azonban a legtöbb ezt sem 
tmlja megfizetni.

ÖNGYILKOS GYERMEK.
‘‘Utolsó szavak, amelyeket leírok, a legjobb 

anyához, aki valaha élt.”
Ezt a cédulát találta a rendőrség Jacobs Ká­

roly szobájában, ahol őt a pamlagon feküdve 
halva találták. Jacobs Károly 19 éves volt és 
röföskereskedésben szokott alkalmazva lenni a 
“jólét" napjaiban. Munkanélkül volt és mivel 
nem volt képes semmiféle munkát kapni — főbe 
lőtte magát.

kapitalizmustól az ipari

TÁRSADALOMIG. 
— Kivonatok Debs beszédeiből. —

(Folytatás.)
.... Sokan megegyeznek ezekkel a nézetek­

kel, de ragaszkodnak ahhoz, hogy ezek a szer­
vezetek belülről formáltassanak át; hogy he­
lyes alapra lehet fektetni a belső reformáfással. 
Én tagadom. Ez történeti lehetetlenség. Ez a 

a szervezet, az Unitted Mine Workers befutotta 
útját. Mint munkás szervezet, betöltötte hiva­
tását, bármi volt is az. Most csaknem teljesen 
a bányatulajdonosok kezében van és az egyet­
len ut, melven a bányászok kilábalhatnak mos­
tani helyzetükből: megszakítani az összekötte­
tést a kapitalisták igazgatott unionnal és fel­
építeni a saját magukét az osztályharc alapján: 
akkor lesznek csak abban a helyzetben, hogy a 
siker reményében harcolhassanak a kapitalis­
ták ellen.

A munkásokra nézve az egész világon a leg­
fontosabb tény az osztályharc felismerése. Az 
Industrial \\ orkers of the W orld gazdasági­
lag a munksosztály érdekeit képviseli ebben a 
harcban. Az Industrial Workers of the World 
kijelenti, hogy nem lehet közösség a kizsák­
mányoló kapitalista és a kizsákmányolt bér­
munkás között: hogy elkerülhetetlen harc fo­
lyik köztük és ez a harc nem ér véget, mig a 
kapitalizmus meg nem dől és a bérrendszer 
meg nem szűnik. Akkor és csakis akkor érhet 
véget az, osztályuralom.

Nos. ha ti munkások vagytok és azt hiszi­
tek. hogy gazdasági érdekeitek kölcsönösek a 
kapitalistáéval, ki dologoztat benneteket, ma­
radjatok a régi unionban. Ila az a meggvőző- 
déstek. nem akarjuk, hogy az Industrial Wor­
kers of the Maoridhoz tartozzatok. Igazán nem 
tartozhattok hozzánk, hanem az American Fe­
deration of Labor-hoz s csatolt szervezeteihez. 
De ha azt hiszitek, hogy a munkásosztálynak 
megvan a maga saját gazdasági érdeke, elvá­
lasztott és összeütköző a kapitálisáéval, akkor 
kell s előbb vagy utóbb meg is fogjátok tenni, 
hogy elszakadjatok a régi unionoktól s csat­
lakozzatok az Industrial Workers of the Maorid­
hoz. az egyedüli unionhoz, mely az osztályharc 
alapján szerveztetek....

EGYLETI HÍREK.
A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. oszt. 

f. hó 27-én, szombaton este 8 órakor felolvasást 
rendez.

Mindazon elvtársak, kik a kirándulási jegyek­
kel még el nem számoltak, e hét folyamán ok­
vetlen számoljanak el szerkesztőségünkben.

Értesítem az elvtársakat, hogy e hó 25-én, 
csütörtök este a szervezet helyiségében tartjuk 
meg félévi tisztújító közgyűlésünket, melyre 
minden tag tartsa kötelességének megjelenni.

Spitzer M. titkár.

A GAZDAG ÉS A SZEGÉNY HAJÓUTAS.
R. McCormock, chicagói milliomosnak a fe­

lesége, aki J. D. Rockefellernek a lánya, Chica­
góból táviratozott a Hamburg-American Line 
hajóstársaságnak, hogy a Kaiserin Augusta 
Viktoria nevű hajót tartsa vissza, mig ő vonat­
tal megérkezik. A hajó indulási ideje délelőtt 
10 óra, a milliomosnő pedig csak 10 óra 45 perc­
kor érkezik meg a vonattal. A hajóstársaság

Figyelem Akron, O.-i munkástársak!
1908 július 5-én, d. u, 2 órakor a Crist Flap­

per East Exchange St. 142 alatt NÉPGYÜ- 
LÉST tartunk. A gyűlés tárgya: A munkásság 
helyzete és a szervezkedés. Előadó: Erben J., 
Clevelandból.

. . És most. kérdezem, van-e osztályharc? 
Önként jön a felelet. Ez a harc naponkint, órán- 
kint jelentkezik sztrájkokban, boyeottokban, 
kizárásokban, bírói végzésekben, zavargások­
ban vérengzésekben. Ez nem zagyva kórság, 
mert hiszen ebben a világraszóló osztályharc­
ban. mely mindenütt megingatta a civilizált vi­
lág alapjait, kerülnek napfényre a modern ci­
vilizáció legfontosabb problémái.

A munkásosztály túlnyomó többségben van. 
Öóé a szám. A hatalomnak is a kezében kellene 
lenni. S övé is volna a hatalom, ha tudatában

■készséggel eleget tett volna ennek a kívánság-: volna osztályérdekének, mint osztály, 
nak, de a hajó postaszállitmányokat is visz ma-j A kapitalista megragad minden eszközt, 
gával — és ha a menetrend szerint nem indulna, hogy viszatartsa a munkást az osztályharc föl- 
sulyos bírságot fizetne a szerződés értelmében I ismerésétől. Azt hajtogatja, hogy nincs osz- 
az államnak. , tályharc. A kapitalista szolgálatban álló írók

De hogy a milliomosnő magas óhaja is tel-' viszshangozzák: nincs osztályharc. Tanító, ta- 
jesülhessen, értesítették, hogy a hajó el fog in-'nár és pap. existenciája a kapitalistától függ- 
dulni. azonban oly lassan rog haladni, hogy őt|vén. megegyezik: nincsenek osztályok .nincs 
egv rája várakozó musik hajó utána viheti s igy osztályharc. Egyhangúlag nyilatkoznak az osz- 
a hajóstársaság az állammal kötött szerződést | tálvizgatás ellen s takargatják az osztályural-
sem szegi meg.

Ugyanezen hajóról 500 kivándorló lemaradt, 
akiknek nem jutott hely és akik a hajójegyeket 
különböző ügynököknél megvásárolták. A ha­
jóra 1930 fedélközi utast szorítottak be és több 
nek már nem volt helye. A lemaradtak között, 
akik legtöbbnyire pénznélküliek, nagy az elke­
seredés.

AZ ANTIMILITARISTÁK MOZGALMA 
OLASZORSZÁGBAN.

Vem sokkal ezelőtt a turini antimilitarista 
csoport ‘‘La Guerva Sociale” címmel heti lapot 
adott ki, melynek célja ugyanazon modorban 
folytatni a harcot a kapitalizmus ellen, amint 
ezt Hervé lapjai teszik Franciaországban. Az 
uj lap nagy kelendőségnek örvendett az olasz 
forradalmárok között, úgy hogy már második 
számát 10.000 példányban kellett kiadni. Ez ag­
godalomba ejtette a kormányt s a lapnak mind­
két számát perbe fogta s az azokban megjelent 
összes cikkeket törvényelleneseknek nyilvání­
totta. A lap kiadói el voltak erre készülve s in­
tézkedtek. hogy a lefoglalás dacára továbbra is 
megjelenjék. A sajtószabadságért folytatott 
erős küzdelemre van kilátás.

XXIX. osztály havi jelentése.
Osztályunk f. hó 14-én tartotta havi ülését. 

Az utóbbi időben több indítvány közölve lett 
a lapban a Népakarat támogatására vonatkozó­
lag: mi foglalkoztunk ezen kérdéssel, de te­
kintettel osztályunk jelenlegi anyagi helyze­
tére. nem tehetünk eleget e kérdésnek. A rossz 
viszonyok folytán arra kell törekedm, hogy 
szervezetünket fenntarthassuk s újabb meg- 
terheltetés ezt lehetetlenné tenné. Jelenlegi tag­
létszám 27. Pénztári állomány 00.00. Sajtónk­
nak szereztünk 4 uj és 1 folytatólagos előfize­
tőt. Tartottunk 3 felolvasást és egy vitaestélvt. 
A tervbe vett háziagitációnkkal meglehetős 
eredményeket fogunk elérni a közeli jövőben és 
igy törekszünk pótolni sajtónk anyagi támoga­
tását minden más utón. Uj tisztviselőkké vá­
lasztattak: Levelező és pénzügyi titkár Turuc 
Pál. lak. cor. Cedar and Washington St.. jegyző 
Bacsa József, pénztáros Németh Gábor, ellen­
őrök Ádám István. Polonkai I.. bizalmi férfiak 
Németh I. és Németh G. Turucz P. titk.

FIGYELEM!

Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező­
lapon tudassák velünk a következő angol szö­
veggel :

Editor, Népakarat. 516 E. 6th St., New York.
I am a subscriber of your paper, but I don’t 

get regulary. Please send it to this address:
Név ............................................................
Szám és utca...........................................
Város ........................................................

mat. hogy fenntarthassák a végtelenségig.
Van osztályharc: a munkásozstálvnak fel kell 

ezt ismerni: ennek a harcnak az alapján kell 
szervezkednie gazdaságilag és politikailag s a 
mikor így lesznek szervezve, kezükben lesz a 
hatalom, hogy szabaddá lehessenek s e harcnak 
mindörökké véget vessenek.
Nem tanulhattak eleget a munkások az utolsó 

néhány évben? Xem szenvedtek-e elég veresé­
get. mely a régi union-mozgailom örökölt gyön- 
geségét demonstrálta. Nem miiködött-e elég 
gyakran a rendőrbot s nem nviltak-e meg szám­
talanszor a börtönök, hogy befogadják őket? 
Xem gyüjtöttek-e még elég tapasztalatot e té­
ren. hogy fölnyiljon szemük s lássák a tényt, 
hogy hatalmas küzdelem folyik s helyzetükben 
lényeges változás be nem állhat, mig osztályuk 
nem egyesül az ipari tevékenység minden 
terén ?

Magamról szólva, régen be kellett látnom, 
hogy a régi szakszervezetek végképen képtele­
nek arra, hogy sikeresen szállhassanak szembe 
a kizsákmányoló korporációkkal.Be kellett lát­
nom. hogy a régi szakszervezeteket a kapita­
listák tartják kézben, hogy a munkásokat szét­
tagolják s az egyik részt a másik leigázására 
és összetöréséré használhassák fel. Valóban be 
kell látni, hogy a unionizmus régi formája szét­
tagolja. lehetetlenné teszi a munkásokat s ki­
szolgáltatja a kapitalisták kénve-kedvének.

Tanulságokat nyerhetünk a hétnek minden 
napján. Száz meg százezer munkás van szer­
vezve minden elképzelhető formájú unionban. 
végtelen, változatos fajta vezérek alatt. Nem 
mondom, hogy ezek a vezérek mind tehetetle­
nek vagy korruptak. Nem volna igaz. De kö­
zülük sokan korruptak s állásukban van rá elég 
módjuk, hogy elárulják s eladják a munkásokat, 
kik bíznak bennük. A munkások ebben a hely­
zetben maradnak mindaddig — s ez a helyzet 
elég reménytelen — mig a' régi uniókhoz s ki 
nem elégítő módszerhez ragaszkodnak.

Van erre bizonyítékunk elég! Nézzétek az 
utosó néhány év nagy sztrájkjait. Volt-e csak 
egy is sikeres? Nem bukott-e el valamennyi?..

(Folytatjuk.)

A St. Louisi Marx Károly M. Ö. E dalár­
dája f. hó 12-én tartotta féléves közgyűlését, a 
melyen tisztviselőkké a következők lettek meg­
választva: Titkár Reisch János (lak 2018 So. 
11 th St.), Pénztárnok A Vegyelek J„ elenőrök 
W ladiszlo Gy. és Till F., zenebizottsági ta­
gok: Joszt K., Wladiszlo Gy., Sitzer M. és Till 
F. Karmester-helyettes Spitzer M. elvtársak.

Dalárdánk a letűnt félévben igen megérezte 
a nagy munkanélküliséget, mivel a tagok túl­
nyomó részben munkanélkül voltak 6—7 hóna­
pon át, sőt munka nélkül vannak még a jelen­
ben és csakis az anyaegyletünk rendszeres tá­
mogatása folytán bírtuk áthúzni az elmúlt hat 
hónapot. Resztvettünk több népgyülésen és 
mulatságon is. forradalmi dalainkkal nem kis 
sikert aratva. Dalóráinkat tartjuk minden pén­
tek este 8 órakor, gyűlésünket minden hó első 
vasárnapján, délelőtt 9 órakor.

Ládi Sándor, titkár.

XI. osztály május havi jelentése.
Osztályunk í. hó 6-án tartotta rendes havi 

gyűlését. Bevétel volt 87 doll., kiadás 71 doll., 
pénzállomány 16 doll. A könyvtárból kivettek 
15 tudományos és 57 szépirodalmi müvet. Tar­
tottunk két utcai népgyülést, amit a katolikus 
hívek megzavartak, de annyi erkölcsi sikerrel 
végződött, hogy felkeltette érdeklődését az in- 
differens munkásságnak. A Népakarat rend­
szeres támogatására elhatároztuk, hogy hoza­
tunk egyelőre 100 darab bélyeget, melyet a köz­
pont kiadott. Azonkívül elhatároztuk, hogy a 
Népakarat minden számából 50 darabot hoza­
tunk árusítás végett s ezt olyformán intéztük 
el, hogy előre kötelezettséget vállalunk arra, 
hogy az elvtársak a lap ideérkeztekor kifizetik 
az általuk kivitt lapszámokat s azokat ha el­
adják, megtérül a pénzük. Az osztály minden 
hónap utolján elszámol a központnak. Május 
hó 21-én tartótunk egy népgyülést uj osztály 
alakítása céljából Barbertonban. jövő hónap 
5-én Akronban tartunk népgyülést. Szóval a 
lap támogatása érdekében, valamint a mozga­
lom fejlesztése érdekében minden lehetőt el­
követünk, hogy eredményes munkát végezhes­
sünk A helyi mozgalom fejlesztése érdekében 
e hó 24-én tartunk utcai népgyülést. Egyesü­
letünkben. amint az elvtársak láthatják, élet 
uralkodik. Arra hívjuk fel az összes osztályo­
kat, hogy törekedjenek arra. hogy minden te­
kintetben tegyék meg a kötelességüket. XTe kí­
méljenek fáradságot: az igaz eszméért való lel­
kesedés söpörje el mindazokat, akik oda törek­
szenek. hogy a mozgalmat megbénítsák. Az 
eszme ne ismerjen kíméletet: ki nincs velünk, 
az ellenünk. Hordjuk körül egész Amerikában 
a magyarok között a forradalmi lobogót és ki­
áltsuk teli torokkal: Valamennyi ország mun­
kásai egysüljetek!

Tímár J., titk'"-.

REGENY.
fl kozákok.

Irta: Tolsztoj Leó.
XXII.

(Folytatás) (33)
Egyik fél sem lőtt. Olenin izga­

tottan várt.... Csend volt, csak a csecencek 
bus halotti éneke hallatszott. Egyszerre elhalt 
a dal. Tompa lövés szólt bele a nagy csöndbe. 
Azután ropogtak a fegyverek: lövés lövést ért. 
A kozákok alig lőttek. Előrohantak a szekér 
mögül s vad ordításai rohantak a csecencekre. 
Lukasa elől járt. Olenin nem vehette jól ki mi 
történik; a füst elfödte előle a harcot. Lukasa 
egy csecencet ragadott meg, aki sebesálten fet- 
rengett a földön.

— Ne öljétek meg, élve akarom elvinni — 
ordította társaira.

A cecenc fivére volt annak, akit Lukasa a 
Terekben lőtt agyon. Megösmerte. A csecenc 
kiragadta magájt Lukasa karjaiból s rásütötte a 
pisztolyát. Lukasa megingott, azután a földre 
bukott. Rángtózva ugrott fel, tatárai és oroszul 
káromkodott; vér borította el a testét. A ko­
zákok hozzá rohantak, leoldták öVét. A veres 
szakállu csecenc meghalt akkorára már. A töb­
biek is halva feküdtek, egyikök még élt; szeme 
alól nagy sebből folyt ki a vér. Az altiszt hozzá

j ment és egész közelről lőtt fülébe. A csecenc 
" egyet rángatózott, azután vége volt. Lukasát 
úgy vitték a szekérhez. Szakadatlanul szitko­
zódott. Azután egészen elgyöngült a nagy vér- 
veszteségtől.

Olenin hazalovagolf. Este felé tudatták vele, 
hogy Lukasa haldoklik. Asszonyok, gyerekek 
tolongtak, hogy láthassák még egyszer. Ole­
nin bezárkózott szobájába. Marjanka a kam­
rába ment, apja és anyja a községházára men­
tek. Olenin a kamrába ment utána, akart vele 
beszélni.

Marjanka, bejöhetek? —szólt be az ajtón. 
A leány megfordult, szemei könyeztek. Büsz­
kén nézett Oleninre.

—Marjanka eljöttem....
Hagyj el — szólt nyugodtan.
De mi van veled az istenért?
M1’ — felelte nyers, kihívó hangon. — 

Megölték! Menj!
Marjanka! Marjanka! — szólt Olenin. 

Hangja reszketett s közelebb ment hozzá.
— Menj, te gyalázatos ember! — kiáltott rá. 

Fenyegetve emelte rá öklét.
Másnap kérte a parancsnokot, hogy helyez­

zek vissza a várba, ahova az ezred tartozik. A 
nélkül, hogy valakitől búcsút vett volna, ké­
szülődött az elutazásra, csak Jeroska bátya ki­
sérte el. Még egyszer kiittak pár pohár bort, 
azután fölkészülödött Olenin.

— Isten veled! — szólt Jeroska. — Ha vala­
mikor még harcba méssz. hallgass rám, vén 
emberre, amit tanácsolok. Ha lőnek, no keve- 
1 edI a sokaságba. Mert lásd, ha az ember benn 
van a többiek között, akkor mindig azt gon­
dolja. hogy nem őt találja a golyó: pedig nem 
úgy van. mindig oda lőnek, ahol sokan állanak. 
Sokat próbáltam én életemben....

— Mondd csak. mit gondolsz, életben ma­
rad Lukasa? — kérdezte Olenin.

— Isten tudja. Most mentek a doktorért.
— Horniét hozzák, Grosnojéből?
— Elhidd, a ti orosz orvosaitokat rég fel­

akasztattam volna, ha én volnék a cár. Nem ér­
tenek azok semmit. Csak vágnak, meg vágnak. 
Ugv tettek a Balkasevval is. levágták az egvik 
lábát. A buták! A mieink többet értenek. A 
Vortsik, amikor megsebesült, a ti órvosaitok 
már Otthagyták, mikor elhozattuk a hegyekből 
Saibot. az azután ki is gyógyította.

— Majd küldök egy jó katonaorvost.
— Ostobaság, még csak az kellene. Ha a ti 

orvosaitok értenék a beteget meggyógyítani, 
akkor a kozákok meg a csecencek is hozzájuk 
járnának; pedig fordítva van. A tisztjeitek is 
a mi hegyeinkből hozatják a gvógyitókat. Ná­
latok semmi sem jó. Semmi 1 

Olenin nem felelt.
— Hogy van Lukasa? — kérdezte Jeroskától 

— voltál nála?
É gy fekszik, mint egy halott, nem iszik, 

nem eszik — csak vutkit iszik, más nem kell 
neki. Az nem is árt neki. Kár a gyerekért. De­
rék legény volt. Én is úgy feküdtem már egv- 
szer. Már imádkoztak is az ágyamnál. Az asz- 
szonyok azt mondták: Rossz ember volt, el­
csábította a lányokat, húst evett böjt napkor: 
nem keli sajnálni. Azután magamra hagytak, 
mint egy beteg kutyát. És mégis meggyógyul­
tam .... Nézd csak. majd elfeledtem! — fe­
csegett tovább. Hallgass rám, kerüld a töme­
get, ha csatába vagy .különben lepuffantanak. 
Különben nagyon szerettelek. Jól is tudsz inni 
... .Tudod, hogy nagyon jól lőnek ezek az át­
kozott csecencek; jobban mint mi. Én nem sze­
retem. ha valaki ostobául hagyja magát lepuf- 
fantani. Sokszor elnéztem a katonáitokat. Nála­
tok szeretnek egy csomóban menni, aztán még' 
vörös gallért is varrnak a kabátjukra. Hát ak­
kor persze, hogy jó célpont a ti katonátok. Ha 
az egyik elesik, kilövik a sorból s rögtön kitöl­
tik a helyét egy másikkal: hát nem butaság ez. 
Xem job volna, ha ritka sorokban mennének, 
vagy szanaszét?

Olenin felkelt, hogy induljon.
—Hát csak igy válunk el, mi? “Isten ve­

led". azután meg van a búcsú.... Mi?.... Tu­
dod. hogy szerettelek: fáj, hogy itthagysz.... 
Tudom, hogy neked is rosszul esik.... Te 
szeretsz egyedül lenni: te is olyan embergyü- 
lölő vagy, mint én. Kerülöd c*et. Na hát, az 
isten áldjon meg!

Olenin kezét nyújtotta. Az öreg megfogta 
Olenin fejét mind a két kezével, háromszor 
megcsókolta s azután sírásba tört ki:

— Isten veled: tudod, hogy szerettelek. 
Olenin beült a kocsiba.
— Hát mégis csak elutazol? Add legalább a 

puskádat emlékül! Neked úgy sem kell kettő.
Olenin átadta neki fegyverét.
—Minek adja annak a vén lókötőnek? — mo- 

rogta W'anjusa. — Semmivel sincs megelé­
gedve. Vén koldus! Micsoda egy tolvaj nép!

— Hallgass, te disznó! Nézze meg az embe 
a fösvény it — kiáltott rá Jeroska,

Marjőanka kijött a szobából, közönyösen né 
zett a kocsira, Oleninre s Jeroskára, azut n 
visszament. “La fiibe” — mondta Vanjusa.

— Isten veled atyuskám. Ég áldjon meg, 
gondolni fogok rád, szólt Jeroska.

A kocsi megindult.... Olenin visszafordul: • 
de senki sem nézett utána....

VÉGE.



NÉPAKARAT

1 A dalárda dalóráit tartja minden pénteken este 
is órakor a Zung-Salonban 1828 Race St. GyűlésünkSZERKESZTŐI ÜZENETJLSÍTmZutog^"p7n7ekjén."A dalárda levelező-
titkára J. Piblinger, 1677 Central Ave

XXIII. osztály. New Brunswick-1 Szoc Munkás
N. B. Cleveland. Kérdésére csak azt válaszol­

hatjuk, hogy névtelen levelek a papírkosárba 

kerülnek.

Szerv. Gyűléseit tartja minden he, 2-ik vasairnapjan 
magánhelyiségében, 303 Neilson St. Titkár F. De

KIADHIVATALI ÜZENETEK.
Felkérjük lapunk előfizetőit és olvasóit, hog) 

az 1906. évi szeptember hó 21-én megjelent 38. 
not hozzánk beküldeni szíveskedjenek.szám ;

LAPUNK MEGBÍZOTTAI.

Allegheny. Pa. F. Mayer, 1308 Howard St. 
Brooklyn,N.Y.Mandula Sándor, 258 Heywardt St. 
Bri.Igeport, Conn. C. Wellner, 53 Cherry St. 
Berwick, Pa. E. Kőműves, 1210 2nd St.
Buffalo, N. Y.: M. Weisz, 34 Kad St.
Barberton, O. Botos Imre, 244 
Cleveland. O. S. K. Horvath. 3530 W. 66th St. 
Cincinnati, O. John Juhász, 1941 Central Ave. 
Chicago. III. L. Nagy, 27 Irving Ave 
Columbus, O. J. Jergasits, 253 2nd St.
Divernon, 111. Janka István.
Erie, Pa. Tóháti Béla, 548 W. 19th St.
Eli: abethport, N. J. A Gallé. 257 Livington St. 
Hartford, Conn. M. Schulteisz, 52 Grand St.
I.vi n és Boston. Czapp István, 23 Cohns St.
I ársing. Mich. A. Neumann, 927 Division St. 
Milwaukee. Wis. Marák J., 1344 National Ave. 
McKeesport, Pa. Debreceny B„ 143 2nd St. 
Newark, N. J. Róna D. 136 Boyden St.
Newark, O. Tunic Pál. ., q.North Tonavanda. N. J. Mayer 229 Fredenka St. 
New Brunswick. J. Kovats aT Somerset! St 
Oakland és vidéke, Cal. M. Klein, 516 18th St.,

Oakland, Cal. „ . ,
Passaic, N. J. Bujáky János, 14 Grand St Garfield 
Philadelphia. Pa. Parker L. 948 N. Randolph St. 
Teória. Ill. Takács S„ 625 Fishgate St. 
v Pittsburg és körnveke. L. Steger, P. O. B. 3»a- 
Schenectady. N. Y. Tóth Lajos 109 7th Ave.
St. Louis. Mo.: G. Kiss. 162 Miller St 
San Francisco, Cal. B. Fischer, 883 McAllister St 
Springfied, Ill. Szívós János, 615 N. nth St. 
Ezeken kívül az egyes szervezetek áltál megvalasz- 

i.itt sajtó-bizottsági tagok fel vannak hatalmazva elo- 
izetést felvenni és azt nyugtázni.

EGYLETI KALAUZ.

visz, 301 Neilson St.. „ .,
XXIV. oszt. Erie, Pa. Titkár H. Waida, I/I4 

Cramberry cor. i8th St., kihez minden a szervezetet
érdeklő levelek cimzendök. .XXVI. oszt. Oakland és Vidéké Szoc. Műnk. 
Szerv Lev. titk. Fleischer S., 911 Broadway, Oakland 
Cal. Üzleti üléseit tartja minden hó 3-ik vasarnapjan 
d. u. 2 és fél órakor. Minden ho első vasarnapjan 
vita vagy felolvasás tartatik 337 12th S . (
Hall), Oakland, Cal. . cXXVII. oszt. Peoriai Magyar Szoc. Műnk. Szerv. 
Levelező és pénzügyi titkár Takács István, 25 is 
gate St., kihez minden a szervezetet erdeklo levelek 
intézendők. Minden hó 3-ik vasarnapjan d. c 10- óra­
kor havi- és minden i-ső vasarnap d. u vita, telol- 
vasás és számtan tanítás 2907 Adams bt. .

XXVIII. osztály. Chicagói Szoc. Műnk. Szerv. 2-ik 
oszt. Titkár L. Ritzinger, 3441 fa Halstead bt., 
kihez minden a szervezetet erdeklo levelek mte

ZeXXIX. oszt. Newark, O. Szoc. Munkás Szerv. 
Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik vasarnapjan, 
389 Baltimore St. alatti magánhelyisegeben. Lev. tit­
kár Turuc P„ cor. Cedar and Washington St kihez 
minden a szervezetet érdeklő levelek intezendok.

A dalárda dalóráit tartja minden hét kedd es pentek 
estéién a szervezet helyiségében 8—9;'g- Levelező 
titkár Turuc Pál, cor. Cedar and Washington St.

XXX. osztály. Columbus, O. Marx Karoly Ön- 
képző Kör. Titkár, Jergasics János, 253 Second St., 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek mtezen- 
havi ülés minden hó első vasárnapján a szervezet 
helyiségében, 374 E. Barthman Ave.

szervezet helyiségében 404 So. Walch Ave.
XXXI. osztály. Allegheny, Pa. Üzleti gyűléséit 

tartja minden hó 4-ik szombatján este. 8 órakor. 
Képzőgyüléseit minden hó első és harmadik szombat 
estéjén tartja a szervezet magánhelyiségeben, 803 
East St. Titkár S. Kmotrik, 506 First Street, hova 
miden a szervezetet érdeklő levelek intezendok.

XXXII oszt. Bridgeport, Conn. Lev. titkár L. 
Sido 53 Cherry St Minden szombaton este képző 
í'vülés. A rendes havi üzleti ülésejt tartja rnm- 
c en hó első vasárnapján, d. u. fél 3 órakor magan- 
1 elviségében, 257 Howard Ave. , ..

XXXIII. oszt. E. Chicago, Ind. Titkár Gyurgyik 
jános Box 436. Gyűléseit tartja minden ho első 
vasárnapján d. u. 3-tól. Minden vasárnap vita es tár­
sas öszcjövetel. Helyisége a Szaszi-fele Hallban van.

XXXIV. osztály. Cleveland East Side Szoc. Munk. 
c zervézet. Gyűléseit tartja minden hónap első és har­
madik csütörtök este 2695 E. 79th St. Titkár Ko­
vács J.. 2668 E. 79th St.. kihez minden a szervezetet 
érdeklő levelek intézendők.

es pénzügyi titk. Heim András lak. 2061 Niagara St , 
hová minden az osztályt érdeklő levelek mtezendok. 
Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasarnapjan.

X. osztály Erie, Pa. Titkár Lovas István, 721 W. 
2nd St., ahova mindennemű az osztály erdelo c!" 
velek küldendők. Pénzt. Tóháti B., 548 W. 19th St., 
Orvos Dr. Ackermann, lakik 9"lk 11 W. St. Telephon 
Mutual YLI447- Gyüléshelyiség 831 W. 2nd St. Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 31k szombatján este 
8 órakor.

XI. osztály. Orange, N. J. Elnök Szkoknya András. 
Pénztárnok Végeszer János. P. ü. és lev. titkár Pau- 
lik Lajos, lakik 239 Valley St., hova minden az ősz- 
tályt érdeklő levelek küldendők. Gyűléséit tartja min­
den hó 3-ik péntekjén, este 8 órakor, ioi Nassau St.

XII. oszt. Milwaukee, Wis. .
Pénztárnok Philipszky J„ 660 25th St Pénzügyi tit­
kár A. Pieber, 496 63rd Ave., West Allis, Wis., hova 
mindenaz osztályt érdeklő levelek küldendők. Képző 
gyűléseit tartja minden hó 2-ik hétfőjén. Üzleti gyű­
léseit tartja minden hó 4-ik hétfőjén este 8 orakor he­
lyiségében, Lipp’s Building, cor. 3rd and Praire St

XIII. oszt. Chicago, Ill. P. u. es lev. titkár L. 
Szabó, 496 N. Robery St., hová minden a beteg- 
segélyzőt érdeklő levelek intézendők. Gyűléséit tartja
“ ... -1----- ^----- ,1 » I0 orakor, 698 Ful-

Beldegreen
budapesti

fényképész • ;
32 Avenue C;;
3-iku. sarok, NewYork !
ízléses és jól kidolgozott képek , i 

2 dollártól feljebb.
A munkáért jótállók.

Nyitva vasár- és ünnep napon is.

11UH ******

minden hó 3-ik vasárnapján d. e.

XIV. oszt. Schenectady. Titkár L. Tóth, 109 7th 
Ave. Pénztárnok K. Frantwain 207 Sunseot St. Gyű­
léseit artja minden hó harmadik csütörtökjén este 
Tóth L. tagtárs lakásán, 109 7th Ave.

XV. osztály. East Pittsburg, Pa. Elnök Gross H. 
P. ü. és lev. titkár Székely Imre, P. O. B. 242 E. Pjtts- 
küldendők. Pénztárnok J. Braun, Box ioi E. Pitts­
burg, Pa. Orvos dr. Crandel, Braddock Ave., Turtle 
Creek, Pa. Gyűléseit tartja minden hó 4-ik vasarnap 
a délelőtti órákban 210 Electric Ave

XVI. osztály. St. Louis, Mo. Elnök Mandel Janos. 
Pénztárnok Kish Gergely, lakik 162 Miller Stereet. 
Titkár Lahmann István, lakik 1811 So. nth Street, 
hova minden az osztályt érdeklő levelek küldendők. 
Orvos Dr. Ch. Weinsberg. 1531 So. nth St., rendelő 
órák 2—4ig, este 7—8-ig, vasárnap I— 3->g; Gyűléséit 
tartja minden hó 3-ik vasárnap d. u. a Gruncz-fele 
Hallban, 1606 So. 7th St.

XVIr oszt. Philadelphia. Elnök Ternay F. Pénz­
táritok Papp Sándor, 418 S. 4th St, P-ü. titkár Tóth 
László, 821 N. 4th St., levelező titkár Tudor Tivadar, 
825 N. Lawrence St., liiv. orvos Dr. Steiner S., 83I 
NT eth St Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasarnap-

Telephon 2929 Orchard. Alapittatott 1900.

Abelowítz A,
Mindenféle phono-

graphok és hangszerek

Legnagyobb 
választék magyar 

rekordokban.
Kérjen árjegyzéket.

132 St. Marks Place,
(8th St.) NEWYORK.

I osztály. New Yorki Szocialista Munkásszervezet 
ügyleti helyisége 5m E. 6th St. üzleti üléseit tartja 
nind m hó első szombatján. Minden szombat este 

. ita vagy felolvasás. Yendégeket szivesen fogad f
szervezet. „

II. osztálv. New Yorki Szocialista Munkás szerve 
ret IL oszt. hely sége 404 E. 64th St. I. ein. Minden 
szombat este vita vagy felolvasás. Vendégeket szí 

esen fogad a szervezet.
In. osztály. Brooklyni Magy. Szoc. köre 5 Boerum 

St. (Soc. Labor Club helyiségében) van. Titkár Kar! 
Stefanko, 35 Shole St., hová minden levél intézendő. 
Minden hó első vasárnapján d. u. 2 órakor képző- 
gyűlés és minden hó 3-ik szombat este 8 órakor 
összejövetel. ,, , , „

V. osztálv. Elizabethporti Szoc. Munkás Szerv.
Gvüléseit tartja a Knoll-Hallban, 4Ó3 East Jersey St. 
Minden 3-ik szombaton vita vagy felolvasás. (Jtolso 
szombaton üzleti ülés. Titkár M Oppmann, 243 
Inslee Pl. . , .

VI. osztály. Newarki Szoc. Műnk. Szerv, üzleti
1 • í.__1:,. LA T.co cvnmhatiári és a. tÖDDl

AZ I. W. W. MAGYAR LOCALJAI.

I"l 11111*411 1i " Bevándorlók figyelmébe ajánlom í
[LIBERTY Szállodai
I 49 MERCER ST., Newark, N. J. I
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magyar bor és sör csarnok, kávéház és éttermemet. * 
Pool és billiard. - Tiszta szobák. - Hazai Népszava. * 
Bel- és külföldi lapok. A munkások találkozó helye. *

A. ORAWETZf *

Első new yorki magyar

Parriscli St. (magán­

ülés« it tartja minden hó i-ső szombatján és a fjjFW 
szombaton vita vagy felolvasás 20 West St., Pla- 
vetzky szalon helyiségében. Titkár Adler Lajos,
134 West St. . ,

V I. osztály. Sebenectady-i Szocialista Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó második és min­
den hó negyedik vasárnapján délelőtt 9 órakor 
S34 Albany Street, Kurung elvtársnál. Titkár A. 
Baán, 920 Duane Ave.

Vili. osztály. Pittsburg es kornyéké Szoc. Műnk. 
Szer,. Minden hó 2-ik vasárnapján tartja uzelti 
-vülését és minden szerdán este vitaestély vagy fel- 
■ívasás tartatik magánhelyiségében, 210 Electric Ave. 

Titkár M Weisz. Levelező titkár L. , Gross, 
y o B. 385 East Pittsburg, Pa. A szervezetet erdeklo 
levelek ide cimzendök. ,

IX. osztály.McKeesporti Magyar Szoc. Munkás 
Szerv, magánhelyisége 149 2nd St. Üzleti gyűlés min­
den hó első vasárnapján délelőtt, minden harmadik 
vasárnap eszmecsere. Titkár L. Békési, levelező titk. 
Gy. Viszokay, 143 2nd Ave., hová minden a szerve­
zet.t érdeklő levelek intézendők.

X. osztály. San Franciscoi Szoc. Munkás Szerv.
Gyidéseit tartja minden hó első szombatján, a tob- 
bieken vita vagy felolvasás. A szervezet helyisege 
S83 McAllister St. Titkár Stern M._, cor Scott and 
Chesnut St. Szervezetünket érdeklő leveleket kér­
ném ide címezni. ,, . c

XI. osztály. Clevelandi Magy. Szoc. Műnk. Szerv 
(Hungarian Branch of the Socialist Labor Part>.) 
Titkár J. Tímár, 1949 W. 25th St. Minden a szerve­
zetit érdeklő levelek ide küldendők. Gyűléséit tartja 
minden hó első keddjén, 1949 W. 25th St. magan-
helyiségében. c

XII oszt Milwaukee, XX is. Szoc. Munkás Szerv . 
Titkár Merdler Zoltán, 776 6th Street Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó első vasárnap délutánján 
cor. 3rd and Praire St. 0 ...

XIII. oszt. Phita’. Lev. titk. Tudor J„ 825 N. Law 
rence St, hová minden a szervezetet erdeklo levelek 
cimzendök. Üzleti gyűléseit tartja minden ho első 
vasárnapján d. u. 3 órakor, 800 Parrisch St. (magan- 
helyiség.) Minden szombat este felolvasás vagy
vitaestely. ,

XI\r osztály. Buffalo! Szoc. Munkás Szervezet 
Lev titk M. Salamon, co. Popovits, 394 Tonavanda 
St hová a szervezetet érdeklő levelek mtezendok. 
Gvülések, felolvasások és vitaestélyek minden szerda 
este magánhelyiségünkben 174 Austin Ave.

X\r osztálv. A St. Louisi Marx Karoly Műnk 
Ónk Egylet." Magánhelyisége nyitva minden este 
T.it' ár M. Spitzer, 1704 So. 8th St. Összejöveteleit 
trrtja hetenkir.t 3-szor, a kővetkező sorrendben. 
Keddi napokon olvasó-, I. es 3. csütörtökön üzleti 

- többi csütörtökön rethonkai előadások. Va- 
délutánonként szórakoztatásra szánt családi

“Amerikai Magyar Nyomdász-Szervezet” (Industr 
Typograhical Union, Local No. 161, I. W. W.) Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3-ik vasarnap dél­
előttjén, a Szabadság vendéglőben, 512 E. 6th bt. 
Levélcím L. Lefkovits, 516 E. 6th St. (Népakarat- 
nyomda.)

A chicagói Ladies Tailor Local Union, No. 538. L 
W. XV. Gyűléseit tartja minden hó első és harmadik 
keddjén este 7 órakor, 8—10 Clark St.

A Philadelphiai Magyar Ipari Munkások Vegyes 
Gazdasági Csoportja (Hungarian Mixed Local No. 
d04, I. XV. XV.) gyűléseit tartja minden hó második 
vasárnapján, d. u. 2 órakor és minden negyedik csű­
rökön este 8 órakor 800 Parrisch St. Pénzügyi tit­
kár L. Basky, 958 N. Lawrence St., kihez minden 
\z osztályt érdeklő levél intézendő.

T XV. XV. L. U. 25 Br. 2. (I. XV. W. Newarki Ma­
gyar Vas- és Fémmunkások Csoportjának helyisege 
20 XVest St. Plavetzky-szálloda. Hivatalos óráit tartja 
minden szombat este 8—10 óráig. Beiratási dij 30c- 
Havijárulék 25c. Felhívjuk magyar munkástarsainkat 
a beiratkozásra. Adler Lajos, titkár.

A Magyarajka Bádogosok és Szerelők Szakegylete. 
1567 2nd Ave, I. emelet (Uj világ kávéház). Össze­
jövetel minden kedden este 8—10 óráig és vasarnap 
délelőtt 9—12-ig. Elnök Fazekas Lajos. Jegyző Pasz- 
kesz Miksa, lakik 426 E. 84th St.

Newarki (N. J.) Petőfi Munkás Dalkör. Elnök: 
Sass Béla. Titkár: Keserű Pál (147 Court St.) Gyű­
léseit tartja a Plavetzki-Hallban. (20 West St.)

11 es a 
sarnap
összejövetelek. . „„ , _

X dalárda dalóráit tartja minden vasarnap d. e.
].,—, ’-ig Titkár Reisch J.. 2018 So. nth bt..

XXH osztály. Baltimorei Locuspointi Soc. Műnk. 
Szerv. Gyűléseit tartja minden harmadik, havi üléséit 
pedig minden e’ső vasárnapján a hónapnak délelőtt
i >-i2-ig. Titkár Ch. Varró, 14 N. Curley St , 

XXTI oszt. St. Louis north sídet Szoc. Munkás 
Szervezet. Üzleti üléseit tartja minden hó_3-ik_ hétfő 
este ^419 N 13th St. alatt. Minden hó első, második 
e s harmadik hétfőn este vita vagy felolvasás. Titkár 
1 ádv J.. 240t X. 9th St.. hova minden az osztályt 
trdeklő levelek cimzendök.

XVIII oszt. Springfield Ill. Szoc. Munk. Szerv. 
Gvüléseit tartja 2019 N. i6th St. Titkár Gy Nemeth 
András, kihez minden a szervezetet erdeklo level cim- 
rendö.

XIX osztálv. Chicagói Szoc. Munkás Szerveze.. 
Hungarian Branch of the S. L. P.) Maganhelyisege

098 Fulton St. Üzleti üléseit tartja minden ho i-so 
,-asárnapján d. u. Minden szombaton este vita vagy 
elolvasás. A szervezetet érdeklő értesítések C. Berki, 
171 Park Avenue, levelezőhöz intézendők.

A dalárda dalóráit tartja minden vasarnap_ d e. 
—12-ig a Pulton St. 698 sz. alatt levő helyiségben.

XX. oszt. Cincinnati-i Szocialista Műnk. Szerv. 
Az üzleti gyűléseit tartja minden hónap negyedik 
vasárnapján d. é. 9 órakor. Minden vasárnap d e. 
vita vagy felolvasás az S. L. P. Sectio helyiségében 
1414 Race SL, levelező R. Varjai, 1905 Pleasant St.

MUNKÁS BETEGSEGÉLYZÖ SZÖVETSÉG.
20 XVest St., Newark, N. J.
Az összes levelek Fekete János p . u. titkárhoz, 74 

So. Orange Ave., Newark, N. J.. intézendők. A köz­
ponti titkárral hivatalos ügyekben lehet beszélni 
minden szerdán és pénteken este fél 8-tól fél 10-ig.

Intéző bizottság: Székhely: Newark, N. J. Gyűlé­
seit tartja minden hó első vasárnapján d. e. 9 óra­
kor:

Elnök: Fradrich Ferencz, 181 Howard St; alelnök: 
Edison Lajos, 74 S. Orange Ave; lev. és pénzügyi 
titkár: Fekete János, 74 S. Orange Ave: pénztár­
nok: Kish János, 141 West St; számvizsgálók: Lin- 
hardt Antal, 85 Sussex Ave., Newark, N. J., Pollák 
Bertalan, 33 Monroe St., Passaic, N. J., Székely Já 
nos, 89 Jersey St., Patterson, N. J., szervező: Adler 
Lajos, 134 West St.. Neawrk, N. J., jegyző. Vörös 
József, 220 3rd St., Elizabeth N. J.. ellenőr: Fischer 
Mór, 139 Ripley Pl., Elizabeth N. J 

Osztályok:
I. osztály. New York. Elnök Schwarcz Vilmos 

P. ü. és lev. titkár Fisher Samu, 516 E. 6th St. Pénz 
tárnok Buxbaum Gyula, 1685 First Ave. Hivatalos 
orvos Dr. M. Slabey, 226 E. 72nd _St., Telephon 
6060—79th. Gyűlések minden hó i-ső és 3-ik pén­
tekjén. Helyiség 404 E. 64th St., Hunyadi Hall.

II. oszt. Cleveland, O. Elnök Németh L, P. titk. So- 
hár István 2049 W. 29th St., pénztárnok Szemenyei 
Imre, 3711 *W. Lorain Ave. Gyűléseit tartja minden 
hónap 3-ik vasárnapján délelőtt. Hivatalos orvos 
Dr. Francisci, 3242 Lorain Ave.

III. osztály. New Brunswick, N. J. Elnök Szabó S. 
Titkár Zsolnay Géza, 303 Neilson St. Pénztárnok
ur it • _ T ' f   'urf 19 min-

8.
N. sth St. Gyűléseit tartj 
ján, délután 2 órakor 800
helyiség.) . , ,

XVIII osztály. Hoboken. N. J. Elnök Mészáros 
István. Titkár Klein Béla, lakik 91 Grand St., pénz- 
tárnok ifj. Mészáros Márton. 81 Grant St. Uzlen 
gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat este, képző 
o-yüléseit minden hó első szombat estejen. „
° XIX. oszt. Passaic, N. J. Elnök Poliak B., p. u. es 

-lev. titkár J. Neumann, c. o. Pollák, 33 Monroe St., 
hová minden az osztályt érdeklő levelek mtezendok. 
Pénztárnok Buják! János. Hiv. orvos Hajtinger Kál­
mán. Gyűléseit tartja minden ho 2-ik vasarnapjan 
d. u. 4 órakor 2nd Ave., Molitorisz-Hallban.

XX. oszt. Bridgeport, Conn. Elnök Namenyi Sán­
dor. Levelező titkár Horváth Pál, 209 P‘ne St 
Pénztárnok Bajko István, 174 P'ne St Rendes gyű­
léseit tartja minden hó 3-ik vasarnapjan d. u. 3 ora­
kor 257 Howard Ave.

XXI. oszt. San Francisco. Cal. Pénzügyi titkár
Orosz István, 1377» Minna St. Penztarnok Dobro- 
denka F„ 1363 Minna St Gyűléséit tartja minden ho 
T-ső és harmadik szerdáján este 8 orakor 883 McAl 
lister St., az S. L. P. helyiségében. . .

XXII oszt. Manayunk, Pa. Elnök J. Kanicsar, 
p. ü. és lev. titkár J. Janicse, 131 Lcvrmg St , penz- 
tárnok J. Pintér. 4407 Main St. Gyűléséit tartja min­
den hó 3-ik vasárnapján d. u. 2 orakor a penztarnok 
lakásán.

XXIII oszt. Allegheny, Pa. Elnök Marossy Ist­
ván Pénztáros H. Gvékis. Titkár Bankovits L, 1517 
Chartiers St. Gvüléseit tartja minden ho 2-ik szom­
bat estéjén 803 East St. magánhelyisegeben.

XXIV oszt Berwick, Pa. Elnök Kiss István, pénz-
tárnok: Németh Lajos, Box mi, Station B, lev. es 
p. ü. titkár Simon Nándor, .1119 3rd .Ave hova min­
den az osztályt érdeklő levelek mtezendok Rendes 
havi gyűléseit tartja minden ho 3-ik szombat esté­
jén, este fél 8 órakor. A többi szombat estexen képző 
gyűléseket tart. _

XXV osztály. Franklin-Furnace, N. J. Titkár A. 
Kiss, P. O. ia. 339- Elnök Nagy Károly.

XXVI. osztály. Newark, O. Elnök Turucz Pál, 
pénzt. Besenyődi G., 346 Washington St, 1. es p. titk 
Bauer J , 350 Schuler St., kihez az osztályt erdeklo 
levelek küldendők. Gyűlések minden ho 3;'k vásár 
napján tartatnak 389 Baltirr- e St. alatti magan 
helyiségben.

XXVII. oszt. Columbus. O. Titkár XVilliger Jo 
zsef. 219 E. Main St., kihez minden az osztályt ér­
deklő levelek intézendők. ......................

XXVIII. oszt. Peoria, Ill. Elnök es penztarn<3k 
Takács István, lakik 625 Fishgate St. Titkár Izsák 
Sándor, lakik 215 Cynthiana St., Pekin, 111. Gyűléséit 
tartja minden hó 3-ik vasárnapján, d. e. 10-kor, 290/ 

XXIX. oszt. Newark, N. J. Elnöt

J. Belagyi 
304 E. 8th St. NewYork

( Ave. B és C között)
Elvállal minden e szakmába vágó munkák kö­

szörülését és javítását.
Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek

,, Tartós és puha bőrből készült szép «

Divatos Cipők
olcsó álban kapliaiők a

„UNION SHOE CO/-ná!
Ave B. cor. 4th st. NEW "YORK.

FINT A MIHÁLY,
BORBÉLY ÉS

5Jó E. 6th Street,
"ODRÁSZ

^Jew York.

Mrs. KLEIN

Étterme és Kávéháza
257 Springfield Ave, NEWARK, N. J.
A newarki szocialisták kedvelttalálkozó helye. 
Nyitva éjjel-nappal. Ki'.üuö magyar konyha. 
Vidéki elvtársak utb«igazítást kaphatnak. 
A Népakarat a I . közö isóg rendelkezésére áll.

H1IHETETLENÜL LESZÁLLÍTOTT 
ÁRAKON ADUNK EL..................

férfi- és gyermek-ruhát, cipőt, kalapot, féfi di 
vatárukat, bőröndöket.

Pénzt takarít meg, ha nálunk vásárol.

Broadway Bargain Store 
1500 S. BROADWAY,

Cor. Barry St............................ST. LOUIS, Mo.

Péter Lajos
,,Rákóczi Hallóhoz czimzetx, 
Vendéglő. Kávéház és Étterme.

-------4-ik utcza 197, New York--------
AJÁNLJA

KITŰNŐ M A GYÁR KONYHÁJÁT. 
Kitűnő Italok. Kitűnő Italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

I vagy hasonló ünnepélyre.
f x New Yorki Mae-varajku Szoczialisták kedvelt 

gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­
társak rendelkezésére állanak.

„ATTILA HALL“
523 E. 6tH St. New York.

FISCHER JÓZSEF, tulajdonos.
Magyar Bor és Sör Csarnok.
Váradi <?s Pukai Gyula I. W. W. cigány 

zenek ara n a k irod áj a.

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Föüzlet 127 Second St.. Passaic, N. J. Sajat ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehető leg 
gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz bi­
téteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom. — 
Nemkülönben az ó-hazában, árvaszék­
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno­
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom, 
csupán a szükséglendő meghatalmazás 
hitelesítéséért számitok csekély dijjat.

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókra 
adok el, az utasokat személyesen kisé 
rém el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek megfelelőleg állíttatnak ki és konzulátusilae hitelesít­
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha­
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb 
pontosságot igerem.

ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, tanácscsal és felvilágosítással IN­
GYEN készséggel és szivesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sutő-utca 6 sz 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J., 

Wharton, N J., — Franklin Furnace, N. J.

r ' . / , a ■
mérték után készít első­

rendű öltönyöket. 
Tisztítás. Vasalás.

Az elvtársak pártfogását kéri:

J. BEN©
22-7 LAFAYETTE AVE. ST. LOUIS, Mo.

.................. Wagner József.
47? Mulberry St.. titkár Hudák Klára 476 Mulberry 
St.. kihez minden az osztályt érdeklő levelek mte- 
zendök.

Bridgeport! Bets. Szöv. ügykezelősége ahol tagok 
felvételre jelentkezhetnek. A belépő tagok felvilágo­
sítást kaphatnak Róna D. ügykezelőnél, 136 Boyden 
St., Newark, N. J. 

Ügyes magyar szülésznő
.Tergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán fóliába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Wasliingtor 
Boulevard, Pauline St. sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.__________________

Walljus József, 300 Neilson St. Gyűléseit tartja min­
den 4-ik vasárnap, 303 Neilson St.

IV. osztály. Hartford, Conn. Elnök Frank Knotek.
P. ü. és lev. titkár Schulteisz M.,52 Grand _St„ hová 
az osztályt érdeklő levelek küldendők. Pénztárnok 
Kaszig Gy., 46 York St. Üzleti üléseit tartja minden 
hó 3-ik csütörtökjén este 8 órakor, felolvasásokat tart 
minden hó i-ső vasárnap délutánján. ,

V. osztálv. Elizabeth, N. J. Elnök Gallé B. P ü. es 
lev. titkár Csontos János, 457 Bond St. Pénztárnok 
M. Horváth, 145 Inslee Pl. Orvos Dr. Stein Emil. 
155 2nd St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik kedd 
estéjén.

VT osztály. Detroit, Mich. Elnök Szabó Imre-. 
Pénztárnok Vers József, lakik 2266 Jefferson Ave., 
p. ii. és lev. titkár Simonffy Sándor, 8 Vanderbilt Ave. 
W. Detroit. Gyűléseit tartja minden hó 4Ík vasárnap­
ján, d. u. 2 órakor 2132 Jefferson Ave., W.Detroit.

VII. osztály Lynn. P. ü. és lev. titkár Dobrovits 
András. P. O. Box 35.

VIII osztály, Newark, N. J. Elnök Rórich J. Penz- 
tárnok Rettig Károly, lakik 47 Mercer St. Pénzügyi 
és lev. titkár Edison L., 74 So. Orange Ave. Gyűlé­
seit tartja minden hó 3-ik csütörtökjén, 20 West St. 
Hivatalos orvos Dr. L. Weisz, 227 So. Orange Ave. 
Rendelő órák délelőtt 8—10-ig, délután I—3-ig, este 
6—S-ig. Minden havi gyűlés előtt való kedden tiszt­
viselő gyűlés.

IX. osztály. Buffalo. N. Y. Elnök Singer J., al­
elnök Fekete Gy., pénztárnok Buss István, levelező

T. M. E. M. Betegsegélyző Egylet.
Alapittatott 1904- áprils 4-én.

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján d u 
2 órakor a Fortune Hallban, 226 5th St., Spring 
field, Ill.

Tisztviselők: Elnök idösbb Nyilas György. Alelnok 
Nyilas András. Jegyző J. Szívós, 805 N. 7™ St., 
Springfield, Ill., kihez az egyletet erdeklo levelek 
cimzendök. Titkár Németh András. Penztarnok Ne­
meth Ferenc. Ellenőr ifj. Nyilas György. Pénzügyi 
bizottsági tagok: Batta F. István és Ménes András. 
Helyi beteglátogató Naményi Karolv. Vidéki: bivak 
András. Teremör Kertész János. Bridgep. Szovets. 
ügykezelő idősbb Nyilas György, 1516 Sangaman 
Ave., Springfield, Ill. Temetésrendező: Bányai I.

MŰNK. BET. ÉS ÖNKÉPZŐ SZERVEZET.
Műnk. Bet. és önk. Szerv. I. osztálya, Brooklyn, 

üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik kedd estéjén és 
képzőgyüléseit minden harmadik vasárnap este 8 
órakor. 5 Boerum Street. Elnök Ondik János, 16 
Utica Ave., Brooklyn. Alelnök Shebál József, 401 
Central Ave., Brooklyn. Titkár Mandula Sándor, 
258 Heyward St., Brooklyn. Pénztárnok Barnóczy 
Mihály, 135 Meserole St., Brooklyn. Hivatalos orxos 
M. B. Pearlstien, 309 Hewes Street, cor. Hamson 
Ave., Brooklyn, N. Y.

PLAVELCZK'Y A.
magyar vendéglős

20 West St. Newark, N. J-
A M. B. Sz. Vili. osztályának 
gyűlési helyisége. A magyar 
munkásság kedxenc találkozó 
helye. Vidéki in nkástársak 
kelíö útbaigazítást nyernek. 

Matryar konyha.
Szobák Imiiden időben.

Magyar Kávéház és BHIIard- 
Terem

* GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és B között, New "fork.

Telephone 1027 Orchard.

Br. BIEBER E. LAJOS1 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

ELADÓ hazautazás miatt 16 dollárt érő ki­
tűnő SINGER-VARRÓGÉP $2.50-ért, úgy­
szintén kis lakásberendezés is.

350 E. 19th St.„ földsz. Tessék egyszer csön­
getni.

HIRDETÉSEK.
E rovat alatt közlőitekért nem vállalunk felelősséget.

JOS. BÉR LOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth A\e. East Oaklnd, Ca

Telephone 4537 J. Newark, NJ.

TULYi
*az egyedüli magyar

FÉNYKÉPÉSZ 
NEWARKON. N. J.

4 West Street.
Legfinomabb kivitelű fényképek tucat ja $2-tól 
felljebb. Nyitva vasár- és ünnepnapokon is

L gkedveltehb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertár
a keleti oldalon

ROTH SAMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., Ne* York,
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb árban készítem el. 
Hazai importált szerek. Junó paszta. Akacia, Liliom, 
Margit eremek, Liliom, Schihulszki arckenocsők. 

* -- — BlahaLiliom. Speick és Dr. Gross-féle szappay. tnaua 
Lujza és Poudre Boquet sth. HölgyP<jr- 
Briilantine tubusban. Továbbá Purgo. , !111, , ■ 

gyomorcseppek. Importált csukamáj . ' r
fenyö szörp és párisi kézfinomitó. E?n vlz- 
szesz, Dr. K a possy-féle haj nővesztőivé. A

China vasbor 75c. 3 üveg $2- - Ói­ két szerek
nagy választékban Postai rendeléseket azonnal tel 

lesitek a pénz elóleges lieküldese^mell^^^^

DR S S KOHN
MAGYAR ORVOS

Lakasa I3th Street. <?f inmc Un
Rendelő: irodája 208 Soulard St. öl' LUU,d’ mUl
Mindennemű betegséggel forduljanak bizalom 
mai hozzám. Gyógyszereket magam készítek.

ajánlja csinosau berendezettBevándorlók figyelmébe í jutányos ám szobáit

ROST ASSY REZSŐ 513 E 6th St
a ,,Népakarat“ szerkesztőségével szemben. NEW YORK.

Az elvtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágosítást és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket .
ÉTTERMEM ÉS KÁVÉHÁZAM

a magyarnye'vü öntudatos munkások kedvelt találkozó helye, 
ízletes friss étkek. — Hazai billiard aszta.ok.

Bel és külföldi pártlapok. Filtßtißll IB6§bÍZh3tOSfl8'


